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Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si Tn tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul
este consilierea atat inainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugédm sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o s&
aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fard a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

V& multumim Tnca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Persoanele care folosesc prima data aparatul trebuie sa solicite instruire de la personal
calificat.

Utilizatorul este raspunzator de persoanele aflate in zona de lucru a atomizorului.

Lucrati numai cand sunteti in formé fizica buna. Oboseala sau boala duc si ele la
neatentie. Executati toate lucrarile cu calm si precautie. Nu lucrati niciodatd sub

influenta alcoolului.

Jetul de aer are o viteza de iesire foarte mare si de aceea nu trebuie niciodata indreptat

spre persoane sau animale.
Folositi echipament individual de protectie pentru securitatea dvs.

Pentru a evita si vatamari ale auzului, trebuie purtat echipamentul de protectie descris
in continuare: Tmbracamintea trebuie sa fie adecvata, stransa pe corp, dar fara a
impiedica miscarile. Nu purtati halate, pantaloni scurti, sandale, s.a.m.d. care sa se

poata agata in tufisuri sau crengi.
Protejati-va fata si ochii cu 0 masca pentru fata sau cu ochelari de protectie.

in anumite situatii speciale, purtati o masca de protectie a respiratiei, pentru a evita

intoxicatiile.

Pentru evitarea vatamarilor auzului se vor purta mijloace personale adecvate de

protectie Tmpotriva zgomotului (casti de urechi, capsule, dopuri de vata cerata etc.)

Purtati incaltaminte solida cu talpi antiderapante.

Tnainte de utilizare verificati starea de strangere a tuturor suruburilor si piulitelor

accesibile; daca este cazul ajustati strangerea.

Aparatul se va folosi exclusiv in domeniul de utilizare precizat in instructiunile de

utilizare.

n timpul lucrului se vor respecta obligatoriu indicatiile de securitate.
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Atomizorul este prevazut pentru imprastierea produselor fitosanitare omologate de

autoritatile nationale.

Atomizorul poate fi de asemenea folosit (fara umplere cu produs) pentru indepartarea
frunzelor, ierbii, hartiilor, prafului si zapezii, de ex. in gradini, stadioane, parcuri sau alei

(valabil doar in momentul deconectarii pompei booster).

Nota: Daca este montata o pompa de presiune (booster), aceasta trebuie
dezactivata pentru a va folosi de atomizor ca de o suflanta (valabil pentru toate

modelele dotate cu pompa booster).

La pornirea motorului asigurati-va ca exista lichid in rezervorul de solutie, in caz
contrar pot aparea defectiuni la pompa de presiune. Bazinul de solutie al

atomizorului trebuie curatat dupa fiecare utilizare
Atomizorul se va folosi numai pentru operatiile pentru care este prevazut.
Sfaturi pentru lucru

Apropiati-va de zona de lucru cu motorul la ralanti,deschideti robinetul de solutie al

utilajului si accelerati pentru a incepe operatia de pulverizare.

Particulele antrenate de jetul de aer pot ricosa din obstacole, punand in pericol
sanatatea persoanelor din jur. Nu lucrati niciodatd pe un suport instabil. Din cauza
pericolului crescut de impiedicare, dati atentie obstacolelor cum ar fi trunchiuri de arbori,

radacini, santuri etc.
Recomandam o atentie deosebita pentru lucrul pe pante.

Nu atingeti toba de esapament cét este fierbinte.
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capacul rezervorului de solutie;
rezervor de solutie;

busonul rezervorului de combustibil;
bujie;

filtru de aer;

carburator;

demaror;

toba esapament;

deflector;

reglaj tip pulverizare;

tun pulverizare;

sistem fixare rezervor de solutie;
robinet solutie;

maneta dispozitiv de prafuire;
maneta acceleratie;

clapeta soc;

supapa de drenaj.

pompa de presiune (booster) (A103S)



Date tehnice
Tipul motorului

A102
Motor monocilindru in 2 timpi

RPOWI-’

A103S
Motor monocilindru n 2 timpi

Capacitate cilindrica

42 cm3

44 cm3

Putere

2,1 KW (2,9 CP)

2,2 KW (3 CP)

Carburator Carburator cu camera de  Carburator cu camerd de
nivel constant nivel constant

Aprindere Electronica Electronica

Capacitate rezervor 1,41 1,41

carburant

Capacitate recipient 141 16|

produs

Randament aer <> 680 md /h <>680 m3/h

Viteza maxima aer 100 m /s 100 m /s

Distanta maxima la 12m 12m

care poate ajunge

particula de solutie pe

orizontala*

Inaltimea maxima la 7m 10m

care poate ajunge
particula de solutie in
pozitie verticala*

Dimensiuni cm

Latime/inaltime/lungime: 68,
. (fara teava
pulverizare)

Latime/inaltime/lungime: 68,
. (fara teava
pulverizare)

Greutate
Acceleratia

12,5 kg
<6.3m/s

13 kg
<6.3m/s
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5. MONTAJUL

Datorita transportului, atomizorul se livreaza partial asamblat, atomizorul se va folosi

numai complet asamblat.
Pentru a asambla complet respectati rmatorii pasi:

e  Conectati cele 2 furtune din rezervorul de solutie.

e  Furtunul transparent trece prin sita de solutie si se conecteaza la capac.

e  Se monteaza tubul flexibil si se fixeaza cu colierul mare.

e  Se conecteaza tubul prelungitor 1 la racordul flexibil fixand-ul cu colierul mic.



e  Se monteaza robinetul pentru solutie fixandu-I cu acelasi colier.

.'T 5
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e  Se monteaza manerul ergonomic.

e  Se conecteaza tubul prelungitor 2 la tubul prelungitor 1.
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e  Se insurubeaza diuza in pélnie.

| -

e  Se conecteaza palnia la tubul prelungitor 2.

e  Se conecteaza furtunele de solutie.
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e  Fiecare furtun se va fixa cu un colier.
i

Combustibil si ulei

Combustibil: atomizorul dvs. este echipat cu un motor in 2 timpi de inalta performanta

si functioneaza cu un amestec de combustibil+ulei

Important: in amestecul carburant puteti folosi benzina obisnuita fara plumb.
Amestecul de benzina+ulei nu se face direct in rezervor.

Combustibilul poate fi pastrat doar in recipiente (canistre) adecvate

Raport de amestec: recomandam un amestec de 25 ml ulei la 1l de benzina in cazul
folosirii uleiului Ruris 2TT Max sau un ulei de clasificare API: TC sau o clasa superioara
acesteia.

Pentru omogenizarea combustibilului cu uleiul este necesard miscarea recipientului

Indicatie: nu folositi amestecul carburant dupa o perioada mai mare de 7 zile, dupa
fiecare utilizare goliti rezervorul de combustibil si porniti atomizorul pentru a consuma

combustibilul din carburator.

11
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A\ ATENTIE !

Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti

flacara ori scanteie in aproprierea carburantului.

Ege

@ MPORTANT

1. Opriti motorul Tnainte de realimentarea unitatii.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea buijiei, infundarea evacuarii

sau griparea segmentilor de piston.
3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare inainte de a porni motorul.

4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne

ale motorului in scurt timp.

Pornirea motorului

e  Apasati supapa de drenaj, pentru a improspata combustibilul din carburator.

e  Comutati intrerupatorul pe pozitia "1".

12
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e  Apasati pargia acceleratiei si blocati-o.

F

Actionati clapeta soc (doar cand motorul este rece).

Actionati demarorul pentru pornirea motorului. Prindeti manerul demaror si actionati-|
n prima etapa lin pana in momentul intdmpinarii unei mici rezistente,dupa care actionati

constant.

13
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Dupé ce motorul a pornit, actionati clapeta de soc pe pozitia deschis, actionati maneta
de acceleratie dupa care motorul va urca in parametrii de turatie.

Oprirea motorului

Comutati intrerupatorul din méanerul multifunctional pe pozitia "0".

Reglarea chingii de purtare
Se ajusteaza in functie de marimea utilizatorului.
Chingile pentru umeri sunt reglabile la lungimea dorita cu ajutorul clemelor.

Indicatie: chingile de purtare se ajusteaza in asa fel incéat pernita dorsala sa se muleze
perfect pe spatele utilizatorului.

Sfaturi de utilizare

De fiecare data inainte de a incepe lucrul este important sa se verifice functionarea
perfectd si starea reglementara a atomizorului (acceleratie, buton pornire/oprire,

dispozitiv de protectie, de asemenea, locurile pe unde s-ar putea scurge carburant).
nainte de pornire si Tn timpul lucrului, utilizatorul trebuie sa aiba o pozitie stabila.
Pulverizare

Deschideti robinetul de solutie, actionati maneta de acceleratie si indreptati tubul de
pulverizare spre zona de lucru. Pentru o pulverizare sub forma de ceata, rotiti robinetul

numerotat de la 1 la 4 pentru a creste sau a scadea debitul de lichid.

14
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Tabel de valori orientative

Pozitie de lucru*

Pozitia 1 0.53 I/min
Pozitia 2 0.94 I/min
Pozitia 3 1.92 I/min
Pozitia 4 2.70 I/min
Consum carburant 1 litru benzina la ora

* Valorile de debit sunt valabile pentru orice pozitie a tevii de pulverizare.

* Distanta poate fi influentata de conditiile meteo (vant, umiditate si temperatura)

Filtrul de aer
Filtrul de aer retine impuritatile si reduce astfel uzura motorului.

Tntre;inerea regulatd a filtrului de aer prelungeste durata de viata a aparatului

dumneavoastra.

Controlati, respectiv curatati filtrul de aer,prin curatarea si suflarea periodica a cartusului

filtrant

Nu utilizati niciodata atomizorul fara filtrul de aer deoarece particulele de praf absorbite
de carburator in cilindru duc la deteriorarea prematura a motorului, zgarieturi ale
cilindrului.

Pentru mentinerea performantelor si prelungirea duratei de viata a motorului dvs., se

recomanda un tratament ulterior conform inscriptiilor producatorului.

Filtrele de aer ancrasate micsoreazd puterea motorului. Ele maresc consumul de
carburant si deci cantitatea de noxe din gazele evacuate. in plus, este ingreunata

pornirea.

15
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In cazul unei murdarii intense, filtru poate fi curatat in lichid de curatare neinflamabil
(apa calda cu sapun); filtrul trebuie sa fie absolut uscat. Daca materialul filtrant e
deteriorat, piesele respective se vor Tnlocui imediat. Pentru daune la motor din cauza
ntretinerii necorespunzatoare, defectiunea nu indeplineste conditile de acordare a

garantiei.

Pentru a demonta filtru de aer, scoateti aparatoarea de protectie. La montare aveti grija

ca filtrul de aer sa fie corect pozitionat.

Mentineti permane

nt liber orificiul de aerisire din busonul rezervorului de combustibil.
Capacul rezervorului de produs

Capacul rezervorului de produs trebuie sa etanseze intotdeauna perfect — ungeti
periodic cu ulei garnitura de etansare. Atunci cand capacul rezervorului de produs nu

este etans, lichidul la deflectorul de pulverizare devine neuniform.
Robinetul pentru produsul de pulverizat

Verificati periodic robinetul de lichid si ungeti cu ulei sau gresati. Pentru aceasta:
desfaceti partea superioara a robinetului (obertail), prin rotire cu un sfert de cerc in sens
invers acelor de ceasornic si scoateti-o. Ungeti cu ulei/gresati stiftul de ridicare si
garnitura inelara de etansare, si asamblati la loc. Daca e necesar, garnitura inelara de

etansare poate fi inlocuita.

Bujie

Utilajul este echipat cu bujie in 2 timpi ex:bujie G6C.
Distanta de reglementare dintre electrozi este de 0,5 mm.

Atentie! Verificati starea bujiei in mod regulat, la fiecare 50 ore de functionare. O bujie

cu electrozii arsi trebuie sa fie obligatoriu inlocuita (Bujie 2 timpi)
Pompa de presiune (booster).

Pompa de presiune are rolul de a creste si de a mentine o presiune constanta a

lichidelor.

Atentionari in timpul lucrarilor de intretinere

16
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Orice alte lucrari de intretinere care nu sunt descrise in acest manual se executa doar
n Service-urile autorizate RURIS. Se vor folosi numai piese de schimb originale.

Tn interesul securitatii dvs., nu faceti niciodatd modificari la atomizor.

Nu se efectueaza lucrari de intretinere si nu se tine aparatul langa flacara deschisa.

Verificati in mod regulat etansarea si aerisirea dopului filetat de la rezervorul de

benzina. Folositi bujii de buna calitate. Verificati frecvent starea cablului bujiei.

Nu folositi atomizorul cu o toba de esapament defectd sau demontatd (pericol de

incendiu, vatamari ale auzului).

Operatiile de curatare, intretinere si reparare se executa numai cu motorul oprit.

Exceptie face reglarea.

17



RURIS

power for nature
=
fnainte | zjni | 1 data pe Dup | Dupi La
de c saptdman a 3| 50ore nevoie
ore
lucru a
Carburator | Verificati
ralantiul X
Curatati X
Filtru  de | _
aer Inlocuiti
t X
Reglati X
Bujie distanta
electrozi
Tnlocuiti X
Priza
racire/ Curatati X
suflanta
Nervuri Curatati X
racire
(cilindru)
Rezervor Curétati
carburant %
Surub_lér_il Strangeti X* X
accesibile B
(f&rs surub | din nou
reglare)
Verificati
X
Maner cu | buna X
comenzi .
functionar
e
Verificare X
Ansamblul | x vizuala
masinii X
Curatati

18




power for nature
£§.§

RURIS

Daca nu folositi atomizorul mai mult timp (de ex. peste iarna), procedati dupa cum

urmeaza:
a) Indepartati depunerile de praf, solutii sau alte substante de pe atomizor.
b) Cu robinetul pentru benzina inchis, I&sati motorul sa functioneze pana la oprire.

c) Desurubati bujia si turnati prin orificiul bujiei circa 5 ml ulei de protectie impotriva
coroziunii sau ulei de motoare in interiorul cilindrului. Actionati de 2-3 ori demarorul apoi

montati bujia.

d) Desi recipientul este fabricat din material stabilizat la actiunea ultravioletelor, va

recomandam sa pastrati utilajul ferit de actiunea directa a razelor de soare.

e) Tnainte de repunerea in functiune se recomanda demontarea bujiei,actionati de
cateva ori demarorul si curatati bujia pentru eliminarea uleiului din perioada de

depozitare, in caz caz contrar motorul avand o pornire grea.

f) Tn cazul transportului in autovehicul, asigurati-va ca pozitia si stabilitatea utilajului
sunt corespunzatoare in vederea evitarii scurgerilor de combustibil si deteriorari ale

atomizorului.

In cazul depozitdrii mai indelungate se recomanda golirea rezervorului de solutie si

combustibil.

g) Dupa fiecare utilizare goliti tot lichidul din rezervor si din pompa de presiune si spalati

cu apa curata.

Asigurati-va ca pe timpul depozitarii utilajului acesta a fost curatat si nu va raméane cu

lichid Tn rezervor sau in pompa de presiune.
Protejati mediul inconjurator
Evitati patrunderea in sol a carburantului sau uleiului

Fiti atenti la animalele care se pot gasi in zona dvs. de lucru.

19
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Atomizorul se impacheteaza in cutii de ambalaj din carton ondulat. Atomizorul trebuie

sa fie depozitat Tn locuri uscate cu acoperis si protejat contra umezelii.

Dimensiuni ambalaj( cm):

Lungime: 55

Latime: 45

inaltime: 78

Atomizorul este montat si ambalat in cutie de carton.

Greutate: 12.5 kg/ 13 kg.
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C E

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ATOMIZOR realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare
specifice, masina propriu-zisa fiind componenta energetica iar tunul mobil / lancea de stropit,
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xxA102 0001 la xxA102 9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)

Produs: Atomizor

Model: RURIS Tipul: A102

Motor: benzina, 2 timpi, pornire manuala Putere: 2,9 CP

Capacitate rezervor solutie: 14 litri

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE - masini; cerinte de
sigurantad si securitate, Standardul EN I1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizérii in exteriorul cladirilor,
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat
prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de
particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale
Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranté si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere
ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- EN ISO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- EN I1SO 3744:2011 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod de incercare acustica
pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

- EN 4254-1:2015/SR EN 4254-1:2016 — Masini Agricole. Securitate. Partea 1. Cerinte
generale.

- EN 4254-6:2009/AC:2010; SR EN 4254-6:2009/AC:2011 - Masini Agricole. Securitate.
Partea 6. Masini de stropit si de distribuit ingrasaminte lichide

- EN ISO 28139:2009; SR EN ISO 28139:2010 — Masini Agricole si forestiere. Pulverizatoare
de ceata purtate pe spate cu motor cu ardere interna. Cerinte de securitate.

- EN I1SO 13857:2008 — Securitatea masinilor. Distante de securitate.

- EN ISO 13732-1:2008; SR EN ISO 13732-1:2009 — Ergonomia ambiantelor termice
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- EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.
- EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica
- EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: N.A.M.. CO. LTD.

- Tipul: 1E40F-5

- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:

e13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0433*00

- Numarul de identificare al motorului — numar unic.

- Concept TEZ

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 498/24.05.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ATOMIZOR realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare
specifice, masina propriu-zisa fiind componenta energetica iar tunul mobil / lancea de stropit,
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xxA102 0001 la xxA1029999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)

Produs: Atomizor

Model: RURIS Tipul: A102

Motor: benzina, 2 timpi, pornire manuala Putere: 2,9 CP

Capacitate rezervor solutie: 14 litri

Nivelul de putere acustica (relanti): 94 dB (A) Nivelul de putere acustica: 94 dB
Nivelul de putere acustica este certificat de INMA Bucuresti prin Buletin de incercare nr.
20.01.003/14.04.2020 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin
Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628
(amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile
de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitéatii produsului cu
standardele specificate si declardm cé& este conform cu principalele cerinte de siguranta si
securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:

) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise

de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
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Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani
de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 499/24.05.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ATOMIZOR realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare
specifice, masina propriu-zisa fiind componenta energetica iar tunul mobil / lancea de stropit,
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xxA103S 001 la xxA103S 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Produs: Atomizor

Model: RURIS Tipul: A103S

Motor: benzina, 2 timpi, pornire manuala Putere: 3 CP

Capacitate rezervor solutie: 16 litri

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE - masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul cladirilor,
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat
prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de
particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale
Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranté si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere
ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- EN ISO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- EN I1SO 3744:2011 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod de incercare acustica
pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

- EN 4254-1:2015/SR EN 4254-1:2016 — Masini Agricole. Securitate. Partea 1. Cerinte
generale.

- EN 4254-6:2009/AC:2010; SR EN 4254-6:2009/AC:2011 - Masini Agricole. Securitate.
Partea 6. Masini de stropit si de distribuit ingrasaminte lichide

- EN 1SO 28139:2009; SR EN ISO 28139:2010 — Masini Agricole si forestiere. Pulverizatoare
de ceata purtate pe spate cu motor cu ardere interna. Cerinte de securitate.

- EN I1SO 13857:2008 — Securitatea masinilor. Distante de securitate.

- EN ISO 13732-1:2008; SR EN ISO 13732-1:2009 — Ergonomia ambiantelor termice

- EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.

- EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica

- EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica
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Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: N.A.M.. CO. LTD.

- Tipul: 1E40F-5

- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:

€13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0433*00

- Numarul de identificare al motorului — numar unic.

- Concept TEZ

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 500/24.05.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ATOMIZOR realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare
specifice, masina propriu-zisa fiind componenta energetica iar tunul mobil / lancea de stropit,
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xxA103S 001 la xxA103S 9999 (unde xx reprezinta ultimele
doua cifre ale anului de fabricatie)

Produs: Atomizor

Model: RURIS Tipul: A103S

Motor: benzina, 2 timpi, pornire manuala Putere: 3 CP

Capacitate rezervor solutie: 16 litri

Nivelul de putere acustica (relanti): 94 dB (A) Nivelul de putere acustica: 110 dB
Nivelul de putere acustica este certificat de INMA Bucuresti prin Buletin de incercare nr.
1/09.07.2014 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot Th mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628
(amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile
de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitéatii produsului cu
standardele specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranta si
securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:

) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise

de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
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Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani
de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 501/24.05.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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El6szo

Gratulalunk az Uj permetezdjéhez és reméljiik, hogy elégedett ezzel a modern
készilékkel.

A RURIS kovetelményeinek medfeleléen gyartott kétlitem(, egyhengeres
motor megndvekedett teljesitményt és alacsony Gizemanyag-fogyasztast, illetve kivalé
hatékonyséagot és kényelmet biztosit a hasznalat soran.

Annak érdekében, hogy a permetezé mikddési teljesitménye hosszu ideig
megmaradjon, pontosan be kell tartania a karbantartasi utasitasokat.

Ha a kezelési GUtmutat6é tanulmanyozasa utan tovabbra is kérdései lesznek, a
forgalmazé szivesen segit megvalaszolni azokat.

Olvassa el alaposan és teljes egészében a hasznalati dtmutatot, miel6tt
Uizembe helyezi a gépet, és tartsa be szigordan a biztonsagi kovetelményeket.

Kdszonjuk, hogy a Ruris minéséget és termékeket valasztotta!

Informécidk és lgyfélszolgalat:

Telefon: 0351 820 105

E-mail: info@ruris.ro
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Fo6 alkatrészek

. oldattartaly fedele;

. oldattartaly;

. Uzemanyagtartaly dugasz;

- gyujtogyertya;

. légsz(iré;

. karburator;

. indito;

. kipufog6 dab;

. deflektor;

10. permetezés tipusanak bedllitasa;
11. szo6répisztoly;

12. oldattartaly-rogzité rendszer;
13. oldatcsap;

14. permetez6késziilék kar;

15. gazkar;

16. gyorsindito;

17. leeresztd szelep.

18. nyomasszivattyu (booster)

OCoOoO~NOUO~WNE

A szalliths miatt az permetezét csak részben dsszeszerelt forméaban
szallitjak, a permetezét csak teljesen dsszeszerelve hasznélja.
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Biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések

Altalanos utasitasok

Azoknak a személyeknek, akik elészor hasznaljak a késziléket, képzést kell
kérnitk az eladotdl vagy egy szakembertdl.

A kezel6 felel harmadik személyekkel szemben a permetezd munkatertletén.

Csak akkor dolgozzon a permetezdvel, ha jé fizikai formaban van. A faradtsag
vagy betegség figyelmetlenséghez vezet. Az 0Osszes munkat nyugodtan és
korultekintéen végezze el. Soha ne dolgozzon alkohol hatasa alatt.

A permetezd légsugara nagyon magas kimeneti sebességgel rendelkezik,
ezért soha nem szabad személyekre vagy allatokra iranyitani.

A biztonsag érdekében hasznaljon személyi véddfelszerelést.

A fej-, szem-, kéz-, lab- és hallaskarosodasok elkeriilése érdekében az
alabbiakban ismertetett védéfelszerelést kell viselnie: a ruhazatnak megfelelének kell
lennie, amely a testhez rogzitett, de nem akadalyozza a mozgast. Ne viseljen
kopenyt, rovidnadragot, szandalt stb. amelyek fennakadhatnak bokrokon vagy
gallyakon.

Védje arcét és szemét arcmaszkkal vagy szemiveggel.

Bizonyos kiilénleges helyzetekben viseljen |égz6késziléket a mérgezés
megel6zése érdekében.

A hallaskarosodas elkerulése érdekében megfelel6 zaj elleni személyi
védéfelszerelést kell viselnie (fuldugok, kapszulak, viaszdugok stb.).

Viseljen szilard cip6t csuszédsmentes talppal. Kovesse az illetékes szakmai
szbvetségek balesetmegelézési elbirasait.

Haszndlati utasitasok

Haszndlat el6tt ellenérizze az elérhetd csavarok és anyak szoritasat. Szlikség
esetén szoritsa meg 6ket.

A késziléket kizarolag a kezelési Utmutatdban meghatarozott felhasznéalasi
terlleten hasznalja.

A munka soran be kell tartania a biztonsagi el6irasokat.

Az permetez§ a nemzeti hatésagok altal jovahagyott ndvényvédd szerek
permetezésére szolgal.

A permetezd levelek, fii, papir, por és ho eltavolitasara is hasznalhatja (termék
feltdltése nélkul), pl. kertekben, stadionokban, parkokban vagy ésvényeken (csak az A102
modellre érvényes).

Jegyzet: Ha a nyomasszivatty( fel van felszerelve, akkor azt le kell szétszerelni,
ha a permetez&t lombfuvéként kivanja hasznalni (az 6sszes nyomasszivattyuval ellatott
modellre érvényes).
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A motor inditasakor ellenérizze, hogy van-e folyadék az oldat-tartalyban,
kilonben hibas miikodés léphet fel a nyomasszivattyaban. A permetezé
oldattartalyat minden hasznélat utdn meg kell tisztitani (az 0Osszes
nyomasszivattyuval ellatott modellre érvényes).

Kizarolag rendeltetésszerii mlveletekhez hasznalja a permetez6t.

Koérnyezetvédelem
Ovja kérnyezetét

Kertilje az tizemanyag vagy olaj bejutasat a talajba.
Ugyeljen az allatok védelmére, amelyek a munkateriileten tartézkodnak.

Munkavégzésre vonatkozé tanacsok

Koézelitse meg alapjaraton a munkateriiletet, nyissa fel a gép oldatcsapjat és
csavarja magas fokozatra a permetezés megkezdéséhez.

A légsugér altal kibocsatott részecskék az akadalyok miatt elszabadulhatnak,
veszélyeztetve ezzel a kozvetlen kdrnyezetben Iévé emberek egészségét. Soha ne
dolgozzon instabil hordozén. Az elakadas fokozott veszélye miatt Uigyelien az olyan
akadalyokra, mint fatrzsek, gyokerek, arkok stb.

Forditson kiilonds figyelmet a lejtén torténé munkavégzésre.

Ne érintse meg a kipufogbédobot, amig az forré.
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Karbantartas és apolas
Légsziiré

A 1égszlr6 visszatartja a szennyez&déseket, és ezaltal csokkenti a motor
kopasat.

A 1égsziir6 rendszeres karbantartdasa meghosszabbitja a készulék élettartamat.

Ellendrizze és tartsa tisztan a 1égsziirét a szlir6betét rendszeres megtisztitasaval
és kifGjasaval.

Soha ne haszndlja a permetez6t légsziré nélkil, mert a porrészecskék,
amelyeket a karburator a hengerbe felsziv, a motor id6 el6tti karosodasahoz vezetnek,
és megkarcoljak a hengert.

A motor teljesitményének fenntartdsa és élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében, a gyarto utasitasai szerinti kezelést javasoljuk.

Az eltdmo6dott legszirék csokkentik a motor teljesitményét. Novelik azonban az
Uzemanyag-fogyasztast, és ezzel egyiitt a kipufogdgazokbdl szarmazé szennyezé
anyagok mennyiségét. Ezen felll megnehezitik az inditast.

Salyos szennyez6dés esetén a szlr§ megtisztithat6 nem gyudlékony
tisztitofolyadékban (forré szappanos viz); a sziirének teljesen szaraznak kell lennie. Ha
a szlré anyag megsérilt, azonnal cserélie ki a megfelel6 alkatrészeket. A nem
megfeleld karbantartdas miatti motorkarosodasok esetén a garancia megadasanak
feltételei nem teljestinek.

A |égsziir6 eltavolitasahoz tavolitsa el a véd6burkolatot. Felszereléskor
ellendrizze, hogy a légsziirét megfeleléen helyezte fel.

Tartsa allandéan szabadon az Uizemanyagtartaly-dugasz szell6z6nyilasat.

Oldattartaly fedele

A oldattartaly fedelének témitése mindig tokéletes kell, hogy legyen — olajozza
rendszeresen a tomitést. Ha az oldattartdly fedele nincs lezarva tokéletesen, a
deflektorban 1évd folyadék egyenetlenné valik.

Oldatcsap

Ellenérizze rendszeresen az oldatcsapot, olajozza vagy zsirozza be. Ehhez:
csavarja le a csap tetejét (obertail) Ggy, hogy elforditja azt az 6ramutatd jaraséaval
megegyez6 iranyba, majd vegye le. Kenje meg az olajjal / zsirozza be az emelécsapot
és a tomitégylrl tomitését, majd szerelje vissza a helyére. Sziikség esetén a
témitdgylrl tomitése kicserélhetd.
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Gyujtogyertya
A gép kétltem( gyuijtogyertyaval van felszerelve, pl .: G6C gyujtogyertya
Az elektrédak kozotti szabéalyozasi tavolsag 0,5 mm.

Figyelem! Ellendrizze rendszeresen, 50 lizemdranként a gyujtogyertya allapotat.
Az elektrodékkal ellatott gyujtégyertyat kizarolag ugyanilyen tipusura cserélhetd
(kétlutema gyujtégyertya)

Nyomasszivattyu (booster)
A nyomasszivattyl szerepe a folyadékok allandé nyomaséanak ndvelése és fenntartasa

Karbantartasi munkalatokra vonatkozé figyelmeztetések

Azok a karbantartdsi munkak, amelyek a kézikdnyvben nem szerepelnek,
kizarélag a RURIS hivatalos szervizeiben végezhetéek. A cserékhez kizarélag eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon.

Sajéat biztonsaga érdekében soha ne végezzen valtoztatdsokat a permetezében.

Ne végezzen karbantartasi milveleteket és ne tartsa a készuléket nyilt lang
kodzelében.

Ellendrizze rendszeresen a benzintartdly menetes dugdjanak tomitését és
szell6zését. Hasznalion j6 minéségl gyujtégyertyat. Ellendrizze gyakran a
gyujtégyertya kabelét.

Ne haszndlja a permetezét hibas vagy szétszerelt kipufogddobbal (tlizveszély,
hallaskarosodas).

A tisztitasi, karbantartasi és javitasi miveleteket csak ledllitott motorral szabad
elvégezni. Kivétel képez a bedllitas.
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Téaroléas

Ha hosszabb id6n keresztil nem hasznalja a porlasztét (pl. télen), jarjon el a
kévetkezé modon:

a) Tavolitsa el a porlerakddasokat, oldatokat vagy egyéb szennyezédéseket az
permetezdrol.

b) Hagyja jarni a motort zart gazszelep mellett, amig leall.

c) Csavarja le a gyujtégyertyat, és ontson kb. 5 ml korréziévédé olajat vagy
motorolajat a henger belsejébe a gyujtégyertya nyilasan keresztil. Nyomja meg az
inditbgombot 2-3 alkalommal, majd helyezze be a gyujtégyertyat

d) Bar a tartaly UV-stabilizalt anyagbol késziil, azt javasoljuk, hogy tartsa tavol a
készuléket a kdzvetlen napfénytdl.

e) Az Ujboli UGzembe helyezés el6tt azt javasoljuk, hogy szerelie le a
gyujtégyertyat, inditsa be tébbszor az 6ninditét és tisztitsa meg a gyudjtégyertyat, hogy
eltavolitsa a tarolasi id6szakban lerakddott olajat, kilénben a motor nehezen indul.

f) A jarmlben torténé szallitds esetén, az lizemanyag-szivargas és a porlaszté
sérilésének elkerilése érdekében, ellenérizze, hogy a gép helyzete és stabilitasa
megfelel6-e.

Hosszabb tarolas esetén ajanlatos kilriteni az oldat- és az izemanyagtartalyt.

g) Minden hasznalat utan uritse ki az 6sszes folyadékot a tartalybol és a
nyomasszivattyubol, és mossa meg tiszta vizzel ezeket a részeket.

Ellenérizze, hogy a gép a taroldsa sorén tiszta, és nem maradt folyadék a
tartalyban vagy a nyomasszivattyaban.

Uzemanyag

Uzemanyag és olaj

Uzemanyag: Az On permetezéje nagy teljesitményl kétiitemi motorral van
felszerelve, és Uzemanyag + olaj keverékkel mikodik

Fontos: az Uzemanyagkeverékben hagyoméanyos, olajmentes benzint
hasznalhat.

A benzin + olaj keveréket ne kzvetlenul a tartalyban készitse.
Az (izemanyagot csak megfeleld tartalyokban lehet tarolni (kaniszter).

Keverési arany: 25 ml olaj és 1 liter benzin keverékét javasoljuk, ha a Ruris 2TT
Max olajat vagy API:TC besorolasu olajat, vagy jobb minéségi olajat hasznal.

Figyelmeztetés: Ne haszndljon tébb mint 15 napos uUzemanyag-keveréket,
minden hasznélat utan Uritse ki az izemanyagtartalyt, és kapcsolja be a permetezét,
hogy az izemanyag elfogyjon a karburatorbol.
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Uzemanyagfeltltési utasitasok

Kizarélag a Ruris 2TT Max olajat vagy APL:TC besorolasu olajat, vagy jobb

minéségl olajat hasznaljon az lizemanyag-keverékhez, keverjen 25 ml olajat 1 liter
6lommentes benzinhez, szennyezédésmentes tartaly segitségével.

Az lizemanyag és az olaj 6sszekeveréséhez mozgassa a tartalyt

A permetez6be szerelt motor gyari bejaratassal rendelkezik.

10

Tilos a dohanyzés és a nyilt lang hasznalata!

Uzemanyagfeltéltés el6tt hagyja a késziiléket lehdiini!

Az lizemanyag old6szerekhez hasonl6 anyagokat tartalmazhatnak. Kerdilje
az olajtermékeknek a bdrrel és szemmel vald érintkezését. Feltdltéskor
viseljen kesztydt.

Ne hagyja kiobmleni az izemanyagot vagy olajat. Ha ez megtértént, azonnal
tordlje le a permetezét. Keriilje az izemanyag és a ruhazat érintkezését.
Ha ez megtorténik, azonnal cserélje le ruhazatat.

Hasznaljon megfelel6 védéfellletet.

» Ne végezzen lizemanyagfeltoltést zart térben!

* Az Uzemanyagot vagy az olajat kizar6lag ilyen célra készilt és
felcimkézett kaniszterekben széllitsa és tarolja. Az lizemanyag és az olaj
gyermekektél tavol tartando.

Tilos a porlasztét zart térben hasznalni, mert a motor szén-monoxidot
termel (mérgezésveszélyes).

Csak akkor végezze iizemanyagfeltoltést, ha a motort leéllitotta!

Tisztitsa meg alaposan a t6ltényilas kérnyékét.

Csavarja le a tartaly kupakjat és téltse fel a tartalyt izemanyaggal. Kerlje
a tultoltést, és ha lehetséges, hasznaljon szitaval ellatott tdlcsért.
Csavarja be a tartaly csavaros kupakjat.

Osszeszerelés
Az elsé hasznalat el6tt a készuléket teljes mértékben 6ssze kell szerelni.
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Osszeszerelési utasitasok

Csatlakoztassa a szorokésziléket a géphez.

Csatlakoztassa a tomlé konyokét a turbina csatlakozasara. Rogzitse a tomlét a
szoritogylri segitségével. Szerelje fel a permetez6tomiét a rugalmas tomilére.

Zarja le az elzar6 szelepet, toltse fel permetez6t folyadékkal és ellenérizze a
szerelvény tomitését.

Jegyzet: a multifunkciés kar segitségével rafordithatia a permetezécsovet a
tomlbcsatlakozasra. Gondoskodnia kell arrél, hogy a tdomlék, amelyekben a folyadék
kering, épek legyenek.

A teljes dsszeszerelési Gtmutat6 a www.ruris.ro oldalon talalhaté

Motorinditas

1. Nyomja meg a leereszt6 szelepet, ezaltal az Uzemanyag frissul a
karburatorban.

3. Kapcsolja a kapcsolot "1" poziciéba.

4. Allitsa a gyorsinditét zart pozicidba.

5. A motor inditasahoz nyomja meg az 6ninditét. Fogja meg az indit6fogantyut,
és dllitsa els6 pozicidoba, mikodtesse, amig kis ellendllast érez, ezt kdvetéen
mikodtesse folyamatosan

6. Miutan a motor beindult, kapcsolja a gyorsinditot nyitott pozicioba, hizza meg
a gyorsitékart, ezt kdvetéen a motor a megfelel6 fordulatszam-paraméterekben
mkodik.

Motorinditas
Kapcsolja "0" pozicidba a multifunkcids kar kapcsolojat.

Hordszij beallitasa
Allitsa az Gzemelteté6 méretéhez megfeleléen.
A vallpantok a kivant hosszra allithatok a kapocsok segitségével.

Javaslat: ugy éllitsa be a hordszijakat, hogy a hats6 parnak szorosan
illeszkedjenek a viseld hatahoz.

Hasznélati utasitasok

A munka megkezdése el6tt minden alkalommal ellenérizze a permetezékészulék
tokéletes mikodését és szabdlyos allapotat (gyorsulds, start / stop gomb,
védéberendezés, valamint azok a helyek, ahol az lizemanyag szivaroghat).

Inditas el6tt és munka kézben az Gizemeltetének hasonlé és stabil helyzetben kell
lennie.

11
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Permetezés

Nyissa meg az oldatcsapot (13. pozicio): mikodtesse a gazkart és forditsa a
permetezécsodvet a munkaterilet felé. A kddszer(i permetezéshez forgassa el az 1-4
kozott megszamozott csapot, igy ndvelheti vagy csokkentheti a folyadék aramlasat.

Orientativ értékek tablazata

| Munkapozicie______________|

1. pozicié 0.53 I/min

2. pozicio 0.94 I/min

3. pozicié 1.92 I/min

4. pozicié 2.70 l/min
Uzemanyag- 1 liter benzin / 6ra
fogyasztas

12
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Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Motor tipusa
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A102

Egyhengeres, kétitem( motor

5

A103S

Egyhengeres, kétlitem{ motor

Hengeriirtartalom

42 cm3

44 cm3

Teljesitmény

2,1 kW (2,9 LE)

2,2 kW (3 LE)

Maximalis tavolsag, amelyre
az oldat részecskéje
fliggblegesen eljuthat *

Karburator Uszohézas karburator Usz6hazas karburétor
Gyujtas Elektronikus Elektronikus
Uzemanyag-tartaly 1,41 1,41
(rtartalma
Terméktartaly (rtartalma 141 16|
Légterhelés <>680m3/h <>680m3/h
Levegd max. sebessége 100 m/s 100 m/s
Maximaélis tavolsag, amelyre ~ 12m 12m
az oldat részecskéje
vizszintesen eljuthat *

7m 10 m

Méretek cm

Szélesség/magassag/hosszUsag:

68, 45, 34 (permetezécsd nélkil)

Szélesség/magassag/hosszUsag:
68, 45, 34 (permetezécs6 nélkiil)

Suly 12,5 kg 13 kg
Hangintenzitas 110 dB(A\) 110 dB(A\)
Gyorsulas <6.3m/s <6.3m/s

* A tavolsagot idéjarasi viszonyok (szél, paratartalom és hémérséklet) befolyasolhatjak
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Karbantartasi grafikon
Munka- | Naponta | Hetente | 3 50 6ra | Sziikség
végzés ora utan szerint
elétt utan
Karburator Ellenérizze
az X
alapjaratot
Tisztitas X
Légsz(iré Csere
X
Allitsa be
Gy(jto- az X
gyertya elektréda-
tavolsagot
Csere X
Aot .
.utes /, Tisztitas X
kivezetés
Htécsovek Tisztitas X
(henger)
Uzemanyag- | Tisztitas
4 X
tartaly
Hozzaférhe- i
t6 csavarok | Megszori- o y
(szabalyoz6 | tas
csavar
nélkil)
Ellenérzés
Vezérls- X X
fogantyd Jo
miikodés
Ellenérzés X
A gep X vizualis
egésze <
Tisztitas
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Csomagolas

Az A102 / A103S permetez6t hullamkarton csomagolé dobozokba csomagoljak. Az
permetezét szaraz, tetével ellatott, és nedvességtél védett helyen kell tarolni.

Csomag méretei (cm):
HosszUséag: 55
Szélesség: 45
Magassag: 78

A A102 / A103S kartondobozban felszerelt és csomagolt.
Saly: 12.5 kg/ 13 kg

15
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Dear customer!

Thank you for your decision to buy a RURIS product and for your trust
in our company! RURIS has been on the market since 1993 and in that
time has become a strong brand, building its reputation by keeping its
promises, but also by continually investing to help customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS offers its customers not just
machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the advice both before and after the
sale, RURIS customers have at their disposal a whole network of
partner shops and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual
carefully. By following the instructions, you will be guaranteed a long
use.

RURIS is continuously working on the development of its products and
therefore reserves the right to change their shape, appearance and
performance, among other things, without prior notice.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Information and customer support:
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro
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First-time users should seek training from qualified personnel.
The user is responsible for persons in the working area of the mist duster.

Work only when you are in good physical shape. Fatigue or illness also lead to inattention.

Carry out all work calmly and with caution. Never work under the influence of alcohol.

The air jet has a very high exit velocity and should therefore never be directed at people

or animals.
Use personal protective equipment for your safety.

In order to avoid hearing damage, the protective equipment described below must be
worn: clothing must be suitable, close-fitting, but not hindering movement. Do not wear

gowns, shorts, sandals, etc. a. m. d. that can get caught in bushes or branches.
Protect your face and eyes with a face mask or goggles.
In special situations, wear a respirator to avoid poisoning.

To avoid hearing damage, appropriate personal noise protection should be worn (e.g.

earplugs, ear capsules, waxed wool earplugs, etc.).

Wear sturdy footwear with non-slip soles.

Before use, check the tightness of all accessible bolts and nuts; if necessary, adjust the

tightness.

The appliance shall only be used within the area of use specified in the instructions for

use.
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Safety instructions must be observed during work.

The sprayer is designed for the application of plant protection products approved by

national authorities.

The sprayer can also be used (without product filling) for removing leaves, grass, paper,
dust and snow, e.g. in gardens, stadiums, parks or driveways (only valid when the booster

pump is disconnected).

Note: If a booster pump is fitted, it must be deactivated to use the mist duster as a

blower (applies to all models fitted with a booster pump).

When starting the engine, make sure there is fluid in the solution tank, otherwise
the pressure pump may fail. The mist duster solution tank must be cleaned after

each use
The mist duster shall only be used for the operations for which it is intended.
Tips for work

Approach the work area with the engine idling, open the machine's solution tap and

accelerate to start the spraying operation.

Particles entrained by the air jet can bounce off obstacles, endangering the health of
people around. Never work on an unstable support. Because of the increased danger of

tripping, pay attention to obstacles such as tree trunks, roots, ditches, etc.
We recommend special care when working on slopes.

Do not touch the muffler while it is hot.
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solution tank cover;
solution tank;

fuel tank cap;

spark plug;

air filter;

carburetor;

starter;

exhaust;

deflector;

spray adjustment;

spray cannon;

solution tank fixing system;
tap solution;

dusting device lever;
throttle lever;

shock flap;

drain valve

pressure pump (booster) (A103S)
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Technical data A A

Engine type Single-cylinder 2-stroke  Single-cylinder 2-stroke
engine engine

Cylinder capacity 42 cm3 44 cm3

Power 2.1 kW (2.9 hp) 2.2 kW (3 hp)

Carburetor Constant level chamber Constant level chamber
carburettor carburettor

Opening Electronics Electronics

Fuel tank capacity 1,41 1,41

Product container 141 161

capacity

Air yield <>680m3/h <>680m3/h

Maximum air speed 100 m/s 100 m/s

Maximum distance the ~ 12m 12m

solution particle can

reach horizontally*

Maximum height the 7m 10m

solution particle can

reach in vertical

position*

Dimensions cm Width/height/length: 68, 45, Width/height/length: 68, 45,
34 (without spray barrel) 34 (without spray barrel)

Weight 12,5 kg 13 kg

Sound intensity 110 dB(A\) 110 dB(A\)

Acceleration <6.3m/s <6.3m/s




RURIS

power for nature

EN

5. ASSEMBLY
Due to transportation, the atomizer is delivered partially assembled, the atomizer will only
be used fully assembled.

To assemble completely follow these steps:

e  Connect the 2 hoses in the solution tank.
e  The transparent hose passes through the solution sieve and connects to the
cap.

e  Fit the flexible tube and secure with the large clamp.
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Connect the extension tube 1 to the flexible coupling by securing it with the

small collar.

Fit the solution tap by securing it with the same clamp.

Fit the ergonomic handle.
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. Connect extension tube 2 to extension tube 1.

. Screw the die into the funnel.

-

. Connect the funnel to extension tube 2.

R

. Connect the solution hoses.

EN
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. Each hose will be secured with a collar.

Fuel and oil

Fuel: your atomizer is equipped with a high-performance 2-stroke engine and runs on a

fuel + oil mixture

Important: you can use regular unleaded petrol in the fuel mixture.
Gasoline + oil mixing is not done directly in the tank.

Fuel may only be stored in suitable containers (canisters)

Mixing ratio: we recommend a mixture of 25 ml oil to 1 | petrol when using Ruris 2TT Max

or an oil of API classification: TC or higher.

11
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To homogenise the fuel with the oil, it is necessary to move the container

Tip: do not use the fuel mixture after more than 7 days, after each use empty the fuel
tank and start the atomizer to consume the fuel in the carburetor.

A\ ATENTIE !

This fuel is highly flammable. Do not smoke or bring flame or sparks
near the fuel.

Vé/ \é<d '

@ IMPORTANT

1. Stop the engine before refuelling the unit.

2. Using the wrong oil can lead to plug fouling, exhaust clogging or piston ring seizure.
3. Move at least 3 metres away from the power point before starting the engine.

4. Using the wrong fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in a
short time.

12
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Starting the engine

. Press the drain valve to refresh the fuel in the carburetor.

e  Switch the switch to position "1".

. Press the throttle lever and lock it.

F

RURIS

power for nature
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Operate the choke (only when the engine is cold).

Operate the starter to start the engine. Grasp the starter handle and operate it smoothly

in the first stage until a small resistance is encountered, then operate steadily.

el pnnnnnnnn o

After the engine has started, move the choke to the open position, operate the throttle lever
and the engine will then rev up.

Stopping the engine

Turn the switch on the multi-function handle to the "0" position.

Adjusting the carrying strap
Adjusts to the user's size.
The shoulder straps are adjustable to the desired length using the clips.

Tip: the carrying straps adjust so that the back cushion fits snugly against the user's back.

Tips for use

14
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Every time before starting work it is important to check the perfect functioning and the
regulatory condition of the mist duster (throttle, on/off button, protection device, also the

places where fuel could leak).
Before starting and during work, the user must have a stable position.
Spraying

Open the solution tap, operate the throttle lever and point the spray tube towards the
work area. For a mist spray, turn the numbered tap from 1 to 4 to increase or decrease
the liquid flow.

Table of indicative values

Working position*

Position 1 0.53 I/min
Position 2 0.94 I/min
Position 3 1.92 l/min
Position 4 2.70 l/min
Fuel consumption 1 litre petrol per hour

* The flow values are valid for any position of the spray pipe.

* Distance may be influenced by weather conditions (wind, humidity and temperature)

Air filter
The air filter traps impurities and thus reduces engine wear.

Regular air filter maintenance extends the life of your appliance.

15
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Check and clean the air filter by periodically cleaning and blowing out the filter cartridge.

Never use the atomizer without the air filter because dust particles absorbed by the

carburettor into the cylinder lead to premature engine damage, cylinder scratches.

To maintain performance and extend the life of your engine, aftertreatment according to

the manufacturer's markings is recommended.

Anchored air filters reduce engine power. They increase fuel consumption and therefore

the amount of exhaust gas pollutants. In addition, starting is made more difficult.

In case of heavy soiling, the filter can be cleaned in non-flammable cleaning fluid (warm
soapy water); the filter must be absolutely dry. If the filter material is damaged, the
relevant parts must be replaced immediately. For damage to the engine due to improper

maintenance, the fault does not fulfil the conditions of the guarantee.

To remove the air filter, remove the protective guard. When fitting, make sure that the air

filter is correctly positioned.
The vent hole in the fuel filler cap is free.
Product tank lid

The product tank lid must always seal perfectly - oil the seal regularly. When the product

tank lid is not tight, the liquid at the spray deflector becomes uneven.
Tap for spray product

Regularly check the fluid tap and oil or grease. To do this: unscrew the top of the tap
(obertail) by turning it a quarter circle anticlockwise and remove it. Qil/grease the lifting
pin and sealing ring gasket and assemble back together. If necessary, the sealing ring

can be replaced.
Spark plug
The machine is equipped with 2 stroke spark plug e.g. G6C spark plug.

The regulation distance between the electrodes is 0.5 mm.

16
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Attention! Check the condition of the spark plug regularly, every 50 hours of operation. A

spark plug with burnt electrodes must be replaced (2-stroke spark plug).

Pressure pump (booster).

The pressure pump is designed to increase and maintain a constant pressure of liquids.
Warnings during maintenance work

Any other maintenance work that is not described in this manual should only be carried out

by RURIS authorized service centers. Only original spare parts shall be used.
In the interest of your safety, never make any modifications to the atomizer.
Do not carry out maintenance work and do not keep the appliance near the open flame.

Regularly check the sealing and venting of the threaded cap on the fuel tank. Use good

quality spark plugs. Check the condition of the spark plug cable frequently.

Do not use the atomizer with a defective or dismantled muffler (fire hazard, hearing

damage).

Cleaning, maintenance and repair operations shall only be carried out with the engine

switched off. The exception is tuning.

17
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Before | pajly | 1  date | After | After In
work per week 3 50 Need
hours | hours
Carburetor Check idle
speed X
Clean X
Air filter Replace
X
Adjust X
Spark plug electrode
spacing
Replace X
Cooling
Clean X
socket/ blower
Cooling ribs | Clean X
(cylinder)
Clean
Fuel tank
Accessible
screws Collect X*
(without again
adjustment
screw)
Check X
Handle with | SMooth X
controls functioning
Visual X
Machine check X
assembly X
Clean

18



RURIS

power for nature
o

EN

If you do not use the mist duster for a longer period of time (eg. over winter), proceed as

follows:
a) Remove dust, solutions, or other substances from the atomizer.
b) With the petrol tap closed, let the engine run to a stop.

¢) Unscrew the spark plug and pour about 5 ml of corrosion protection oil or engine oil
into the cylinder through the spark plug hole. Operate the starter 2-3 times then fit the
spark plug.

d) Although the container is made of UV-stabilized material, we recommend keeping the

machine out of direct sunlight.

e) Before restarting, it is recommended to remove the spark plug, actuate the starter a
few times and clean the spark plug to remove the oil from the storage period, otherwise

the engine will have a hard start.

f) In the case of transport inavehicle, ensure that the position and stability of the machine

are adequate to avoid fuel leaks and damage to the mist duster.
In case of longer storage, it is recommended to empty the solution and fuel tank.
g) After each use, drain all fluid from the reservoir and pressure pump and flush with clean water.

Make sure that during storage the machine has been cleaned and that no liquid remains in the

tank or pressure pump.
Protect the environment
Avoid fuel or oil getting into the ground

Watch out for animals that may be in your work area.

19
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The mist duster is packed incorrugated cardboard packaging boxes. The mist duster must

be stored in a dry place with a roof and protected against moisture.

Packaging dimensions (cm):

Length: 55

Width: 45

Height: 78

The atomizer is assembled and packed in a cardboard box.

Weight: 12.5 kg/ 13 kg.

20
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NMYNBEPU3ATOP (ATOMAMU3EP)
RURIS A102 / A103S

OPUTrMHAaNMHUN UHCTPYKUUUN
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BtBeneHue

MosppaesBame Bu 3a Bawwua HOB nynsepusaTop u ce HagsBame Ja cre
AOBOJHM OT TO3M MOAEPEH Ypea.

[IByTakToBUAT eAHOUMNMHOPOB ABUraten, npoussedeH B CbOTBETCTBME C
nsncksaHuATa Ha RURIS, rapaHTvpa nosuLleHa MOLLHOCT M HUCHK PasXoj Ha ropueo,
KaTo rapaHTupa edeKkT1BHa NPOU3BOAMTENHOCT U KOMMOPT Mo BpeMe Ha ynoTtpeba.

3a pa nopabpxate Abnro Bpeme paboTHUS  KamauuvTeT Ha  Bawws
nynsepusarop, TpAbsa Aa cneasaTte TOYHO NpeanMcaHnATa 3a NoAAPBbXKKA.

Ako wumaTe [OMbAHUTENHM BBLMPOCKM Cred NpoyyBaHe Ha paboTHuTe
WHCTPYKUMK, Bawmar aunsp we ce pagsa Aa Bu coaencrea.

MpoyeTeTe BHUMATENHO W U3UANO PabOTHUTE WHCTPYKUMW Mpeau MbpBOTO
BKJIIOYBAHE 1 cnasBaiTe 3aabiHKMTENHO NpeanmcaHusTa 3a 6e3onacHoCT.

Bnarogapum Bu, 4e nsbpaxte ka4ecTBOTO U NpodyKTUTe C Mapka Ruris!

WHdbopmaumsa n nogapbxkka 3a KNMEeHTU:

TenedoH: 0351 820 105

EnextpoHHa nowa: info@ruris.ro
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OCHOBHM KOMMOHEHTU

n

. Kanak Ha pesepBoapa 3a pa3TBop;
. PesepBoap 3a pa3tsop;

. Tana Ha pe3epBoapa 3a rop1so;

. 3ananuTenHa cBeLy;

. Bb3gyweH countbp;

. Kapbyparop;

. Ctaprep;

MbpHe;

OednekTop;

. Perynupaxe tvn nyneepusupaxe;

. MynBepu3sunpallo ycTponcTBeo;

. Cucrema 3a pukcrpaHe Ha pesepsoapa 3a pasTBop;
. KpaH 3a pasTBop;

. NocT Ha ycTponcTBOTO 3a OTCTpaHsBaHe Ha npax;
. NocT 3a yckopeHue;

. Knana Ha cmykava;

. KananusauuoxeH knanaw;

. Momna 3a HandraHe (BycTep).

opaau TpaHCNopTUPaHETO NynBepmn3aTopbT ce A0CTaBA YHaCcTUYHO

crnobeH, Ho TpﬂGBa [a ce usnonsea caMo m3LsAno criobeH.
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YKa3saHuA 3a 6e3onacHOCT U npeaynpexaeHus

O6wWwwu ykasaHus

Jlvwuyara, kouTO M3non3eaT ypeaa 3a MbpBY MbT, TPAOBa Aa nouckar obyyeHve
OT npoAasaya unu oT CneLnanuct.

O6cnyXBaLLOTO NULLE HOCU OTFOBOPHOCT CNpsIMO TpeTH nuua B paboTHaTa 3oHa
Ha nyneepv3aTopa.

PaboTtete camo korato ce HamupaTe B fobpa dwmanyecka dopma. Ymopa mnm
3abonsiBaHe CbLLO BOAM OO HEBHUMaHUe. M3nbnHaBanTe uanata pabota CroKOWHO n
npeanasnueo. Hukora He paboTeTe Noj Bb3AENCTBUE Ha ankoxon.

Bb3agywHarta cTpys »Ma MHOrO BUCOKa M3XO4Ha CKOPOCT M MO Ta3u NpuyMHa He
TpsibBa Aa ce Haco4Ba HUKOra KbM XOpa UMk KMBOTHMU.

M3nonaeanTte nnyHmn npegnasHn cpeacTea 3a Bawara 6e3onacHocT.

3a fa ce npepoTBpaTM HapaHsiBaHe Ha rnaeaTta, ouvTe, pbleTe, Kpakata u
yBpexaaHe Ha criyxa, TpsibBa Ja ce HOCM ONMcaHoTo No-A4ony 3almUTHO obopyaBaHe:
obneknoto TpsAbBa Aa e NoAxoAsLlo, 3aKom4aHo KbM TANOTO, HO 6e3 Aa npeyn Ha
ABWMKeHusiTa. He HoceTe xanaTtu, KbCU NaHTanoHn, caHganu v Aap., KOMTo Morar Aa ce
3aKavat B XpacTul Unu SbPBEHM KITOHW.

3awuTaBanTe NMLETO M O4MTE CU C Macka 3a Nvue Unu ¢ NpeanasHn ounna.

B HsiKOM cneumanHu cuTyaumm HoceTe Macka 3a AuxaternHa 3awmra, 3a fa ce
npefoTBpaT OTpaBsHe.

3a fa ce usberHe yBpexaaHe Ha cnyxa, Tpsibea ga ce M3nonsBaTt NOAXOASALLM
NWYHW MpednasHu CpefcTBa cpelly WyMm (Clywanku 3a  ywuTe, aHTUGOHM,
CUIIMKOHOBM Tanu 3a ywuv u ap.).

Hocete 3gpaBu 00yBkM C Henmb3rawy ce nogmeTkn. Cnassante
npeanucaHusita Ha  CbOTBETHUTE  npodecMoHanHM  acouuauum ¢ uen
npefoTBpaTsaBaHe Ha 3ronomnyKu.

CbBeTU OTHOCHO M3MNon3BaHeTo

Mpean ynotpeba npoBepsiBaiiTe CTerneHTa Ha 3aTsiraHe Ha BCWYKM AOCTbMHU
6onTose U raviku. Mpy Heob6xoaAMMOCT perynupanTe 3aTsaraHeTo.

YpeobT TpsibBa Aa ce u3nonssa M3KMNUUTENHO B obnactta Ha ynoTpeba,
nocoyeHa B MHCTPYKUMKTE 3a ynotpeba.

Mo Bpeme Ha paboTa TpsibBa Aa ce cna3saT 3afbiMKWUTENIHO yKasaHusTa 3a
6e3onacHocT.

MyneBepu3aTopbT € npeaBuaeH 3a pasnpocTpaHeHwe Ha UTOCaHUTaPHM
NpoAYyKTW, 0400pEHN OT HaLUMOHaNHUTE OpraHu.

MynBepu3aTopbT MOXe [a ce M3Mon3Ba CbLUo Taka (6e3 NbHeHe ¢ NPoAYyKT) 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha IMCTa, TPeBa, XapTusi, Mpax W CHSAr, Hanpumep B rpaguvHu,
CTaMoHK, NapkoBe Unu aneu (Baxu camo 3a mogen A102).

3abenexka: Ako e MOHTVMpaHa nomna 3a HansraHe (6ycTep), TpsiGBa aa ce
AEMOHTUpa, 3a Ja MOXe Aa Ce M3Mon3eate MyneepusaTopa KaTo HarHeTsBall
BEHTUNATOp (BaXu 3a BCUYKM Moaenu, obopyasaHu ¢ 6yctepHa nomna).

Mpu BknoYBaHe Ha ABWraTensi yBepsiBauTe ce, 4Ye MMa TeYHOCT B
pesepBoapa 3a pa3TBOp, KaTo B MNPOTMBEH crny4YaW MoraT Aa Bb3HMKHaT
HeU3npaBHOCTU NpM nomnata 3a HansAraHe. Pe3epBoapbT 3a pa3TBop Ha
nynsepu3aTopa Tpsi6Ba Aa ce No4YUCTBa cnep Beska ynoTpe6a (Baxu 3a BCUYKM
mogenwu, obopyasaHu ¢ ByctepHa nomna).

YpenbT TpsibBa Aa ce n3nonaea camo 3a onepauunTe, 3a KOUTO e NPeaBUAEH.
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EkonornyHa 3awmra
3awmTaBanTe okonHarta cpega

M3bsreaiiTe NPOHMKBAHETO Ha FOPUBO UMK MAcro B noysaTta.
OO6pblyaiiTe BHUMaHWE Ha XMBOTHWTE, KOMTO MoraT ga Ce HamupaT BbB
Bawara paboTHa 30Ha.

CbBeTHu 3a paborta

Mpubnmxkete ce oo paboTHaTa 30Ha Npuv NpaseH xoA Ha ABurartens, oTBopeTe
KpaHa 3a pa3TBOp Ha CbOPBLXEHMETO U yckopeTe, 3a Aa 3aroyvHeTe orepauusita no
nynesepusnpaHe.

‘-Iacmume, KOWUTO Ca yBIie4eHU OT Bb3aylluHaTa CTpy4, Morat ga pukowumpart oT
npenaTcTBus, KaTo Lie 3acTpalaeaT 3[4paBeTo Ha xopaTa Haokono. Hukora He
paboTeTe BbpXy HectabwunHa ocHoBa. lNopagu MOBMLIEHaA OMAacHOCT OT CrMbBaHe,
obpbLIanTe BHUMaHVWE Ha NPEnsTCTBUS KaTo AbHEPU Ha AbpBeTa, KOPEeHW, OKonu 1
ap.

MpenoptyBame 0co6eHO BHUMaHWeE npu paboTa No CKNoHoBe.

He pokocBaiiTe rbpHETO, AOKATO € ropeLuo.
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NMopaptbxka u onasBaHe
Bb3aywHuat puntbp

Bb3aywHuat unTbp 3agbpxa npuMecute M MO TO3M Ha4YMH Hamanssa
N3HOCBAHETO Ha ABurartens.

PepoBHaTa nogapbxka Ha Bb3AyLWHWA UnTbp yabImkasa xuBoTa Ha Bawwusa
ypea.

KoHTponupanTe, CbOTBETHO MNOYMCTBaWTE BBL3AYLWHUA GUATBP  4pes
neprvoan4HO NoYMCTBaHE M NPoAyXBaHe Ha (PUNTBPHUSA NaTPOH.

Hukora He wusnonssainte nyneepu3atopa 6e3 Bb3ayleH UNTbP, Tbil KaTo
abcopbvpaHuTe OT Kkapbypatopa B UMNMHABPA MPaxoBW YacTuuM BOAAT A0
npexaeBpeMeHHO NoBpeXAaHe Ha ABUraTens unv 4o APackoTUHM MO LUMNMHABLPA.

3a ga nogabpXaTe NPOM3BOAUTENHOCTTA U Aa YAbIXasBaTte XuBoTa Ha Bawwus
Asuraten, ce npenopbyBa MO-HAaTaTbLUHO TPEeTMPaHe CbIMAcHO WHCTPYKUMMTE Ha
npov3BoanTENS.

3appbCcTeHnTe BBb3AYLWHM hunTpy HamanssaT MOLWLHOCTTa Ha Asuratens. Te
yBenuyasaT pasxoja Ha ropuBo U crnefoBaTenHo KOMMYeCTBOTO a30THW OKWUCU OT
oTpaboTeHuTte raszoBe. OCBEH TOBa Ce 3aTPyAHsIBA BKIOYBAHETO.

B cnyvyaih Ha cunHo 3ambpcsBaHe, UNTbLPBLT MOXe Aa O6bae noyncteH B
He3ananuma MoYMcTBalla TEYHOCT (Tonmmna camyHeHa BoAaa); unTbpbT TpsbBa Aa
6bae abcontoTHO cyx. Ako DUNTBLPHUAT MaTepuan e NoBpefdeH, CbOTBETHUTE YacTu
TpsbBa ga 6bvaaT cmeHeHn He3abaBHo. B criyyan Ha noBpena Ha ABuraTens nopaau
HecbOTBETCTBallA NOAAPBXKKA, HEW3NPaBHOCTTa He OTroBaps Ha ycrnosusTa 3a
npefocTaBsiHe Ha rapaHLuus.

3a fga geMoHTMpaTte Bb3gywHua UnTbp, CBaneTe 3alWTHUS npegnasuTen.
Mpn MoHTaXxa yBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT PUATLP € NPaBuIHO NOCTaBEH.

MopabpxaviTe BMHaArM OTNyWEH BEHTWMAUMOHHMA OTBOpP B Tanata Ha
pe3epBoapa 3a ropuso.

KanakbT Ha pesepBoapa 3a NpoayKT

KanakbT Ha pesepBoapa 3a MpoaykT TpsioBa Aa Gbae BuHArM nepgekTHo
YNbTHEH — CMa3BaiTe NMepUMoAMYHO C Macrio rapHuTyparta 3a ynnbTHeHue. Korato
KanakbT Ha pe3epBoapa 3a NPOAYKT He € NITbTHO 3aTBOPEH, TEYHOCTTA B AedrekTopa
3a nynBepu3sMpaHe ctaBa HeegHoobpasHa.

KpaHbT 3a npoayKTa 3a nynsepusvpaHe

MpoBepsiBaiiTe NeproaNYHO KpaHa 3a TEYHOCT M CMa3BalTe C Macro UM rpec.
3a fa HanpaBuTe TOBa, pasBuUiiTe ropHaTa cTpaHa Ha kpaHa (rnmaBaTa Ha kpaHa) ypes
3aBbpTBaHE C YEeTBbPT KPbr B oOpaTHa Mocoka Ha YaCOBHUKOBUTE CTPenku U
nsBagete s. CmaxeTe C Macrno/rpec noeauraws WUEPT M NpbCTeHoBMAHATa
rapHutypa 3a YynnbTHeHue, U crnobete ob6patHo. Ako e Heobxoaumo,
NpbCTEHOBMAHATA rapHUTYpa 3a YNNbTHEHNE MOXe Aa 6bAe CMeHeHa.
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3ananutenHa cBeLy

CbopbxeHneTo e obopyaBaHO C [ABYTaKTOBa 3ananuteriHa CBell, Hanpumep
ceewy G6C.

PernameHTpaHoTO pasctosiHue mexay enektpogute e 0,5 mm.

BHumanume! NposepsBaiite pefoBHO CbCTOSHMETO Ha cBewTa, Ha Bcekn 50
yaca pabota. 3ananuTenHa CBeLL C M3ropenu enekTpoau Tpsiésa Aa 6bae cMeHeHa
3a4bIDKMTENHO (C 2-TaKToBa CBeLL).

Momna 3a HansiraHe (6ycTep)
MomnaTa 3a HansraHe vMa pornsTa Aa yBenuyaBa W MOAAbBPXA MOCTOSIHHO
HansiraHe Ha Te4YHocCTUTe.

06p'bu.|aHe Ha BHUMaHMe No BpemMe Ha pa60TaTa no noaapbXKaTa

Bcska gpyra pabota no nogapwbxkata, KOSTO He € onvcaHa B TO3W HapbYHWK,
ce u3BbpLIBa camo B oTopuaupaHunte Cepeusn Ha RURIS. Tpsabsa aa ce usnonsear
CaMO OpUrMHanHy pe3epBHU YacTu.

B uwHTepec Ha Bawarta cobctBeHa 6GesonacHOCT € HuKora Aa He npasuTe
NpoMeHu B nyreepusartopa.

PaboTtata no nogapwbkkata He ce M3BbpLUBA A0 OTKPUT MNambK U ypeabT He
TpsbBa Aa ce AbpXM B 6GnM30CT O TakmBa MecTa.

PenoBHO npoBepsiBanTe ynnbTHABaHETO 1 06e3Bb3ayLIaBaHeToO Ha pe3boBaTa
Tana Ha pe3epBoapa 3a OeH3uH. M3nonssainte 3ananuTenHu ceewy c [obpo
kavecTBo. [poBepsiBaNTe YeCTO CLCTOSHNETO Ha kabena Ha ceeLyTa.

He n3nonseainTte nynsepusaTtopa ¢ AedeKTHO Ui pasrnobeHo rbpHe (onacHocT
OT noxap, yBpexaaHe Ha crnyxa).

OnepauunTe Mo NovncTBaHe, NOAAPBXKA M PEMOHT Ce M3BbpLUBAT CamMo npwu
n3KknoYveH asuratern. M3knoveHve ce npasu caMmo Npuy perynmpaHe.
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CknagupaHe

AKO HAMa Aa usnonsearte nyneepusaTopa AbAro Bpeme (Hanpvmep npes
3umara), HanpaBeTe CNeaHOTO:

a) OTcTpaHeTe oOTnaraHusiTa Ha npax, pasTBOPM MMM ApyrM BellectBa OT
nynsepusaropa.

6) lMpu 3atBOpeH KkpaH 3a OGeH3WH ocTaBeTe pABwratenss ga pabotu Ao
CaMOoM3KIoYBaHe.

B) PasBuiiTe 3ananutenHaTa cBeLl U HanenTe npes oTBOpa Ha CBeLLTa OKosMo 5
M1 Macrio 3a 3aluta OT KOpo3Wsl WNM MOTOPHO Macrno BbB BbTpELUHOCTTa Ha
unnuHabpa. 3apencTBanTe ctapTepa 2-3 MbTu M cried ToBa MOHTUpawTe ceelita
obpaTHo.

r) Bunpekn 4ye KOHTEMHEPBT € Npou3BedeH OT martepuan cbe 3awmrta ot UV
nbyyn, NpenopbyBame Bu fa cbxpaHsiBaTe CbOPBXEHNETO Aarney oT Mnpsika CIibHYeBa
CBeTMuHa.

A) Mpeay noBTOPHOTO BKIOYBAHE Ce NpenopbyBa Aa AeMOHTUpaTe ceewTa, Aa
3afeincTBaTe crapTepa HsIKOMKO MbTW M Aa NOYUCTUTE CBeLUTa, 3a Aa OTCTpaHwuTe
MacrnoTo OT Nnepuvofa Ha CbXpaHeHve, KaTo B MPOTMBEH Cryyal ABuraTensaT Lie ce
BKIHOUY TPYZHO.

e) Mpu TpaHcnopTupaHe B MPEBO3HO CPEACTBO, YBepeTe ce, Ye nosuuusita u
CTabunHOCTTa Ha CbOPBXEHWETO Ca MOAXOAsALWM, 3a Aa ce n3berHe U3TMYaHeTo Ha
ropvBO 1 NOBpeXaaHe Ha nynesepusaTopa.

B cnyyaih Ha cbxpaHeHue 3a AbNbr Nepuod OT Bpeme ce npernopbysa
n3TOYBaHe Ha pesepBoapa OT Pa3TBOP W rOPUBO.

%) Cnep Bcsika ynoTpeba u3TouyBaWiTe USNOTO KONMUYECTBO TEYHOCT OT
pe3epBoapa v OT NoMnaTa 3a HansiraHe U U3Mm1BaWnTe ¢ YicTa Boaa.

YBepeTe ce, 4e No BpeMe Ha CbXpaHeHVe Ha CbOPBKEHNETO, TO € NMOYNCTEHO U
He e ocTaHana TeYHOCT B pe3epBoapa Unu B nomnara 3a HansiraHe.

lopuso

FopuBo 1 macno

lopvBo: Bawwust nyneepusatop e obGopyaBaH C BUCOKOMPOWU3BOAMTENEH 2-
TakToB ABWUraten u paboTu CbC CMEC OT ropuBo + Macro.

BaxHo: B ropuBHaTta cmec Moxe Aa uv3non3saTe OOMKHOBEH 6e305oBeH
BEH3VH.

CmMecBaHeTo Ha 6EH3MH C Macno He ce U3BbpLUBa AMPEKTHO B pe3epBoapa.

[oprBOTO MOXe Aa ce CbxpaHsaBa camo B MOAXOAALLUM KOHTeHepn (0uaoHu).

CboTHoLeHWe Ha cmecTa: [penopbyBame cmec oT 25 Mn Macrno kbM 1 NUTbLP
6eH3nH nNpu n3nonssaHe Ha macno Ruris 2TT Max nnu Ha Macno ¢ knacudmukaums no
API: TC nnun no-Bucok knac.

YkasaHue: He u3snonssaiite ropuBHaTa cmec noseve oT 15 OHW, a crep Besika
ynotpe6a u3npassaiite pesepsoapa 3a ropvMBo U BKIOYETe MynsepusaTopa, 3a Aa
u3pa3sxom ropusoTo ot kapbypaTopa.
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MHcTpyKuMn 3a 3apexaaHe

B ropuBHaTa cmec e ce usnomnsea camo macno Ruris 2TT Max unu macno ¢
knacudukauma no APIl: TC unu no-Bncok Knac; usnonssamnte cmec ot 25 mn macrno
kbM 1 nuTbp 6e30n0BEH BGEH3NH KaTO U3NON3BaTe KOHTEWHeEpP 6e3 npumeci.

3a ga xomoreHusupaTte ropvMBOTO C Macnoto, € HeobxoAuMo Aa pasknatute
KOHTeVHepa.

[suratensT, ¢ kovnTo obopyasaH Bawwns nynsepusatop, e dabpuyHoO nanutaH.

e [lyweHeTo n BCAKaKbB OTKPUT MnaMbk ca 3abpaHeHun!

e  OcraBsiiTe ypefa Aa ce oxnaxaa npegy Aa 3apexagarte ropyso!

e [opuBaTa moraT ga cbabpXaT BellecTBa, MOAOOHW Ha pa3TBOpuUTENMUTE.
M3bsreaniTe KOHTaKT Ha HedTONpoaykTM C Koxata M ouuTe. HoceTte
pbKaBuMLM, KOraTo 3apexgaTe ropuso.

. He pasnuBavite ropuBo unu macno. Ako ce cryys ToBa, u3bbplieTe
BegHara nynesepusatopa. M3b6srsanTe KOHTaKT Mexay ropuso u gpexu. Ako
Ce Ccrny4u ToBa, CMEHeTe ApexuTe Cv BegHara.

e  M3nonseanTte nogxodsiums 3alwmTeH cybeTpart.

e  He 3apexpgaiTe ropmso B 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO!

e  TpaHcrnopTupaiTe W CbXpaHsiBalWTe ropuBOTO WM MacnoTo camo B
OTOpM3NPaHN U MapkupaHn 6uaoHn. CbxpaHsBawTe ropyBoTO U MacrnoTo
Ha He[oCTBbMNHM MecTa 3a feua.

e  M3nonseaHeTo Ha nyneBepusaTopa B 3aTBOPEHO MPOCTPaAHCTBO €
3abpaHeHo, TbW KaTo [ABUraTensT Mpou3Bexaa BbIMEpPoAEeH OKCeug
(onacHocCT OT oTpaBsiHe).

. 3apexganTe ropMBo camo npu n3kntodeH asurarten!

e [Mounctete nobpe 30HaTa OKOMO OTBOpPA 3a MbIIHEHE.

. PasBuiite Tanata Ha pesepBoapa W 3apegete ropueo. M3bsreante
NpenbrBaHETO U, aKO € Bb3MOXHO, 13Mon3Bante yHUst CbC CUTO.

. 3aBwuiiTe TanaTa Ha pe3epBoapa.

Crno6siBaHe
Mpenun nbpBaTta ynotpeba ypeabT TpsbBa Aa 6bae crnobeH nsusno.
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MHCTpyKUMM 3a MOHTaX

MpukpeneTe nynBepu3npaLloTo YyCTPOMNCTBO KbM ypeaa.

KonsiHoTo Ha orbHaTMsi Mapkyd ce MOHTMpa Ha Bpb3kaTa Ha TypOuHaTa.
dukcupaniTe mMapkyya kato uanonssaTe npbcTeHa. MoHTuMpanTe nyneepusnpaiiarta
Tpbba B rbBKaBUA MapKyY.

3aTBOpETE cnupaTenHus Krnanax, HanbfIHeTe CbC TEYHOCT 3a NynBepusnpaHe un
npoBepeTe XepMEeTUYHOCTTa Ha KOMMIeKTa.

3abenexka: C nomowTa Ha MHOrOYHKUMOHaNHaTa ApbXka Moxe Aa
3aBbpTMTE NynBepusmpallata Tpbba BbB Bpb3kaTa Ha orbHaTUs Mapkyy. Tpsiosa aa
ce crnegAT MapKyyuTe, npes KouTo Teye TeYHOCTTa, Aa He ce OrbBar.

3a NbfHO PBKOBOACTBO 32 MOHTaX OTBOpETe yeb canta Www.ruris.ro.

BknoyBaHe Ha gBurartens

1. HaTucHeTe Bbpxy KaHanu3auMOHHMS KnamnaH, 3a Aa OCBEeXWTe ropuBOTO B
kapbypatopa.

2. MNMocTaBeTe npekbcBaya B nosmums "1".

3. MNocTaBeTe knanaTa Ha CMykaya B 3aTBOpEHa Mo3nLMS.

4. 3apevicTBaiiTe cTapTepa C Uen BKMYBaHe Ha Aswratens. XsaHeTe
OpbXKkaTa Ha cTapTepa W 3afencTBavTe si NNaBHO B MbPBUSI MOMEHT, [OKaTO
cpeLlHeTe Manko CbMNPOTUBIEHNE, a cref ToBa 3a4eCTBanTe S MOCTOSIHHO.

5. Cnep BKMoYBaHe Ha ABWraTtens nocTaBeTe krnanaTta Ha CMykaya B OTBOPEHO
nonoXeHve, 3afencTBanTe NocTa 3a YCKOPEeHWe M ToraBa ABWraTensT Lie Brnese B
napameTpuTte 3a 060poTu.

W3kntouBaHe Ha ABuraTens
[MocTaBeTe npekbcBaYva OT MyNTUYHKLUMOHANHaTa ApbXka Ha noduums "0".

PerynupaHe Ha HocelyuTe NeHTU (NpespamkuTe)

HacTpoiiBart ce B 3aBUCMMOCT OT pa3mepa Ha noTpeGuTens.

Mpe3pamkuTe ce perynupar 4o XenaHaTta Ab/MKUHA C NOMOLLTA Ha KNeMuTe.

YkasaHue: Hocelumte NeHTV ce perynupar Taka, Ye 3adHaTa Bb3rnaBHuLa Aa
npunsra nibTHO KbM MbpGa Ha noTpeGuTens.

CbBeTH 3a ynotpeba

Bcekn nbT npeaM pa 3anoyHete pabotata e BaxHO [a npoBepute
nepekTHOTO  (PyHKUMOHMpPaHe W pPegoBHOTO CbCTOsiHME Ha  NynBepu3aTopa
(yckopeHue, BYTOH 3a BKMOYBaHe/M3KMIOYBAHE, 3alUMTHO YCTPOWCTBO, CbLUO Taka u
MecTaTa, OT KbAETO MOXE [a U3Teye ropuso).

Mpeaoun BknouBaHe M Mo BpeMe Ha paboTta, noTpebutenaT TpsibBa Oa uma
noAo6bHO 1 CTabUNHO NONMOXEHUe.

11
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MynBepusnpaHe
OTBOpeTe KpaHa 3a pa3Tteop (no3vums 13): 3agenicTBaliTe nocTa 3a yCcKopeHue
W HacodeTe nyneepuavpalyata Tpbba kbm paboTHaTa 3oHa. 3a ga nonyunte edekt
Ha Mbrna cnpen, 3aBbpTeTe HOMepupaHus kpaH oT 1 Oo 4, 3a Aa yBenuyuTe wunm
HamanuTe gebuta Ha TeyHocTTa.

Tabnuua c OpMEHTUPOBBLYHU CTOMHOCTHU

Pa6oTHa no3unyma*

Mo3unuumsa 1 0,53 nuTpa/MuH
Mosnuus 2 0,94 nutpa/mMuH
Mo3nuua 3 1,92 nutpa/MuH
Mosnuus 4 2,70 nutpa/mMuH
Pa3xopg Ha ropuBo 1 nuTbp 6EH3NH Ha Yac

*) CroiHocTMTe 3a pebuta ca BanugHM 3@  Bcsika  NO3WUMSt  Ha
nyneepusupallata Tpboa.

12
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TexHU4YecKkn AaHHU
Bwup Ha gBuraTtens
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A102

2-TaKTOB eHOLMNHAPOB
asuraten

b

A103S

2-TaKTOB €AHOLIMIIMHAPOB
asuraten

O6em Ha gBuraTens

42 ky6.cm.

44 xy6.cm.

MowHocT

2,1 KW (2,9 k.C.)

2,2 kW (3 k.c.)

Kap6ypartop KapbypaTtop ¢ kamepa 3a KapbypaTtop ¢ kamepa 3a
NMOCTOSIHHO HUBO NMOCTOSIHHO HUBO

3ananBaHe EnexkTtpoHHO EnekTpoHHO

O6GeM Ha pesepBoapa 3a 1,4 nuTtpa 1,4 nutpa

ropmeo

O6em Ha KOHTeMHepa 3a 14 nuTpa 16 nuTpa

npoaykra

EcekTuBHOCT Ha
Bb3agyxa

<> 680 ky6.m./yac

<> 680 ky6.m./4ac

MakcumanHa ckopocT
Bb3AyX

100 m/cek

100 m/cek

MakcumanHo
pa3cTosiHue, koeTo
MOXe Aia BOCTUTHe
yacTuuaTa Ha pa3TBopa
XOPU3OHTanHo*

12 m

12 ™

MakcuMmanHa BUCOYMHA,
KOAITO MOXe Aa
AOCTUrHe YacTuuaTta Ha
pa3TBopa BbB
BepTUKanHa no3vuus*

10m™

Pa3smepwm (cm)

LLinpuHa/BUCOUMHa/ObImKMHA:
68, 45, 34 (6e3 Tpbba 3a

LLnpuHa/BucoumHa/gbrmkuHa:
68, 45, 34 (6e3 Tpvba 3a

nynsepusnpaHe) nynsepusnpaHe)
Terno 12,5 kr 13 Kr
3BYKOB UHTEH3UTET 110 dB(A) 110 dB(A)
YckopeHue < 6,3 m/cek < 6,3 m/cek

* PascmosiHuemo Moxe Oa 6bOe r0enuUsHO Om MemeoposioeudHUMe yCro8usi
(8simbp, 8naxHocm u memnepamypa).
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paduk 3a nogapbKKa
Mpean 1nbT Crnen Cren Mpwn
ExenHeBHO 50
pabota ceaMMyHo | 3 yvaca vaca HeobxoaumocT
MpoBepeTe
Kap6ypatop paboTaTta Ha X
npaseH xof
Bb3ayuweH MNoyncreTe X
dunTbP MogmeHeTe X
Perynupante
BananuTtenHa PasCTOsHUETO X
cBeLy Mexdqy
enekTpoauTte
MNogmeHeTe X
Oxnaxpallo
yCTpOWCTBO /
HarHeTABaLL MouncreTe X
BeHTUnaTop
Hepstopu
oxnaxpaHe Mouncrtete X
(unnHABP)
Pesepsoap 3a Mouucrete X
ropuBo
HocTbnHun
BMHTOBE (€3 3arerHete X+ X
BUWHT 3a OTHOBO
perynupaxe)
MpoBepeTe
Apwxka o fanuv paboTu X
KOMaHau
npaBuIHo
Busyanna
KomnnekT Ha nposepka X
MmalumHaTa
Mouncrete X

14
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CrnobsiBaHe

MyneepusatopbT A102 / A103S ce onakoBa B KyTuM 3a onakoBaHe OT Bennarne.
MyneBepu3aTopbT TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa Ha CyxvW MecTa, KOUTO MMaT MOKPUB, M
TpsibBa Aa ce 3awMTaBa OT Bnara.

Pa3smepu Ha onakoBkaTta (cm)
OvmkuHa: 55

Wwnpuna: 45

BucouuHa: 78

MyneepusatopbT A102 / A103S e MOHTUpaH 1 ONakoBaH B KAPTOHEHA KyTWsl.
Terno: 12,5 kr/13 kr

15
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Predgovor

Cestitamo vam na novom rasprsivacu i nadamo se da ste zadovoljni ovim
modernim uredajem.

Dvotaktni jednocilindri¢ni motor proizveden je u skladu sa RURIS
zahtevima, obezbeduje poveéanu snagu i malu potro$nju goriva, garantujuci
dobru efikasnost i udobnost tokom koris¢enja.

Da bi vas rasprsiva¢ dugo radio, morate tacno da sledite uputstva za
odrzavanje.

Ako i dalje imate pitanja nakon proucavanja radnih uputstava, vas
distributer rado ¢e vam pomaoci.

Procitajte radna uputstva temeljno i u celini, pre nego sto ih prvo pustite u
upotrebu i treba postovati sve bezbednosne zahteve.

Hvala vam §to ste odabrali kvalitet i proizvode marke Ruris!
Informacije i podrska kupcima:Telefon: 0351 820 105E-mail: info@ruris.ro

Glavne komponente
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1. poklopac rezervoara za rastvor;

2. rezervoar za rastvor;
3. poklopac rezervoara za gorivo;

4. svecice;
5. filter za vazduh;

6.karburator;
7. ruCica startera;
8. auzbuh;

9. deflektor(udarna resetka);

10. elemenat za doziranje;

11. produZna cev za prskanje;

12. sistem za fiksiranje rezervoara za rastvor;
13. slavina za rastvor;

14. rucica uredaja za praSinu;

15. rucica gasa;

6. Sok sklopka;

17. odvodni ventil.

18. pumpa pod pritiskom (pojacivac)

Zbog transporta, amortizer(rasprsivac) se isporucuje delimi¢no
sastavljen, rasprsivac ¢e se koristiti samo kada je u potpunosti sastavljen.
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Bezbednosna uputstva i upozorenja
Opste informacije

Osobe koje prvi put koriste uredaj treba da zatraze obuku od prodavca
ili struénjaka.

Server je odgovoran tre¢im licima u radnom podrudju rasprsivaca.

Radite samo u dobroj fizickoj formi. Umor ili bolest takode dovode do
nepaznje. Sve poslove obavljajte mirno i oprezno. Nikada ne radite pod
dejstvom alkohola.

Zraéni mlaz ima veoma veliku izlaznu brzinu i zato ga nikada ne treba
usmeravati prema osobama ili zivotinjama.

Koristite licnu zastitnu opremu radi vase sigurnosti. Da bi se sprecile
povrede glave, oka, ruku, stopala i sluha, mora se nositi slede¢a zastitna
oprema: odeca mora biti odgovarajuca, ¢vrsto suzdrzana, ali bez ometanja
pokreta. Ne nosite haljine, Sorceve, sandale i tako dalje da se moze zakaciti
za grmlje ili grancice. Zastitite lice i o¢i maskom za lice ili naoc¢arima.

U odredenim posebnim situacijama nosite zaStitnu masku za disanje
kako biste sprecili trovanje.

Da bi se izbeglo ostecenje sluha, nosice se odgovarajuca li¢na zastitna
oprema protiv buke (uSice, kapsule, vostani ¢epovi, itd.). Nosite Cvrstu
obucu sa neklizaju¢im donom.

Pridrzavajte se propisa za spreCavanje nezgoda relevantnih
profesionalnih udruzenja.

Saveti za upotrebu

Pre upotrebe, proverite ¢vrsto¢u svih dostupnih zavrtnji i matica; po
potrebi prilagodite zatezanje.

Uredaj ¢e se koristiti isklju¢ivo u polju upotrebe navedenoj u uputstvu
za upotrebu.

Za vreme klanja moraju se poStovati sigurnosna uputstva.

Rasprsivac je predviden za distribuciju sredstava za zastitu bilja koje su
odobrile nacionalne vlasti.

Rasprsivac se takode moze koristiti (bez punjenja proizvoda) za
uklanjanje li§¢a, trava, papira, prasine i snega, npr. Basta, stadiona, parkova
ili uli¢ica (vazi samo za model A102).

Napomena: Ako je ugradena pumpa za povecavanje pritiska, mora se
rastaviti da bi se rasprsivac koristio kao izduvac (vazi za sve modele pumpe
za povecavanje pritiska). Prilikom pokretanja motora vodite ra¢una da u
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rezervoaru sa rastvorom ima te¢nosti, jer se moze mogu do¢i do kvara na
pumpi pod pritiskom. Rezervoar rastvora rasprSivaca mora se ocistiti nakon
svake upotrebe (vazi za sve modele pumpi za izduvavanje). Rasprsivaé ¢e
se koristiti samo za operacije za koje je hamenjen.

Zastita Zivotne sredine

Zastitite Zivotnu sredinu

Izbegavajte da sami ulazite u loz ulje ili goriva,

Obratite paznju na zivotinje koje se mogu naci u vasem radnom
podrudju.

Saveti za rad

Priblizite se radnom podrucju sa praznim motorom, otvorite ventil za
rastvor masine i ubrzajte kako biste zapo&eli rad raspriivanja. Cestice
zarobljene mlazom zraka mogu biti razbacane svuda u okolini, ugrozavajuci
zdravlje ljudi oko sebe.

Nikad ne radite na nestabilnoj povrsini.

Posebnu paznju preporué¢ujemo radu na padinama. Zbog povecane
opasnosti od raznih spre¢avanja, obratite paznju na prepreke od stabla
drveca, korena, kanala itd. Ne dirajte auzbuh dok je vruc.

Odrzavanje i nega
Filter za vazduh

Filter za vazduh zadrZava necistoce i na taj na¢in smanjuje troSenje
motora.

Redovno odrzavanje filtera za vazduh produzava zivotni vek vaseg
uredaja. Kontrolirajte ili ocistite filter za vazduh ¢ig¢enjem i povremenim
izduvanjem filtarskog uloska

Nikada ne upotrebljavajte rasprsivac bez filtera za vazduh, jer Cestice
prasine koje upija karburator u cilindru dovode do prevremenog uniStavanja
motora, ogrebotina na cilindru.

Da biste odrzali performanse i produzili Zivotni vek vaseg motora,
preporucuje se sledeéi tretman prema uputstvima proizvodaca.
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Filtri u vazduhu smanjuju snagu motora, povecavaju potro$nju goriva,
a samim tim i koli¢inu zagadujucih materija u izduvnim gasovima. U

sluéaju velike prljavstine, filter se moze ocistiti nezapaljivom
sredstvom za ¢iséenje (toplom vodom sa sapunom); filter mora biti potpuno
Suv.

Ako je materijal filtra oStecen, delovi ¢e se odmah zameniti. Za
oste¢enja motora usled nepravilnog odrzavanja, kvar ne ispunjava uslove za
davanje garancije.

Da biste uklonili filter za vazduh, uklonite za$titnu zastitu.

Kada montirate, proverite da li je filter za vazduh pravilno postavljen.
Drzite otvor za odzracivanje na kapici rezervoara za gorivo.

Poklopac rezervoara za proizvod

Poklopac rezervoara za proizvode uvek treba da bude savr§eno
zatvoren - povremeno podmazujte zaptivku za brtvljenje. Kada poklopac
rezervoara proizvoda nije zapecacen, te¢nost na deflektoru prskanja postaje
neujednacena.

Slavina za proizvod u obliku isprskane te¢nosti

Periodi¢no proveravajte slavinu sa te¢no$¢u i podmazite je auljem ili
mascu. Da biste to ucinili: odvijte vrh slavine (otvorite je) tako $to ¢ete ga
zakrenuti sa kruznom kuglom u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu i izvaditi ga. Podmazite je uljem i montirajte je na mesto. Ako je
potrebno, zaptivac se moze zameniti.

Svecica

Masina je opremljena sve¢icom u 2 takta.: G6C svecica Regulatorni
razmak izmedu elektroda je 0,5 mm.

Paznja! Redovno proveravajte stanje svecice, svakih 50 sati rada.
Svecica sa elektrodama mora se zameniti (svecica 2 takta)

Pumpa za pritisak (pojacivac)
Pumpa pod pritiskom ima ulogu povecanja i odrzavanja konstantnog

pritiska te¢nost

Upozorenja tokom radova na odrZzavanju
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Sve druge radove na odrzavanju koji nisu opisani u ovom priru¢niku
izvodice samo ovlasceni servis RURIS, a koristi¢e se samo originalni
rezervni delovi.

U interesu vase bezbednosti, nikada ne menjajte rasprsivac. Radovi na
odrzavanju se ne izvode i aparat ne drzi u blizini otvorenog plamena.

Redovno proveravajte zatvorenost i odzracivanje navojnog ¢epa iz
rezervoara za gorivo. Koristite svecice visokog kvaliteta. Cesto proverite
kabl svecice. Ne koristite raspr§ivac¢ sa neispravnom ili rastavljenom
sapnicom za izduvne gasove (opasnost od pozara, oStecenja sluha).

Postupci ¢i$¢enja, odrzavanja i popravljanja moraju se obavljati samo
ako je motor zaustavljen. Izuzetak ¢ini prilagodavanje.
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SkladiStenje

Ako atomizer ne koristite duze (npr. Preko zime), postupite na sledeéi
nacin:

a) Uklonite naslage praSine, rastvore ili druge materije iz rasprsivaca.

b) Sa zatvorenim gasnim ventilom, pustite motor da radi dok se ne
zaustavi.

¢) Odvijte svecicu i kroz otvor kroz svecicu ulijte oko 5 ml ulja za
zastitu od korozije ili motornog ulja u cilindar, aktivirajte starter 2-3 puta, a
zatim ugradite svecicu.

d) Iako je posuda izradena od materijala za stabilizaciju od UV zraka,
preporucujemo vam da uredaj drzite podalje od direktnog dejstva suncevih
zraka.

e) Pre ponovnog pokretanja, preporucuje se demontaza svecice,
nekoliko puta starter i o¢istite sve¢icu da biste uklonili ulje iz perioda
skladistenja, inaCe motor ima tezak start

f) U slucaju transporta u vozilu, osigurajte da polozaj i stabilnost
masine budu prikladni kako ne bi doslo do curenja goriva i oSte¢enja
rasprsivaca. U slucaju duzeg skladistenja, preporucuje se ispustanje rastvora
i rezervoar goriva.

g) Nakon svake upotrebe iscedite svu te¢nost iz rezervoara i pumpe
pod pritiskom i operite ¢istom vodom. Pazite da tokom skladiStenja masine
bude ocis¢ena i da nece ostati te¢nosti u rezervoaru ili pumpi pod pritiskom.

Gorivo

Gorivo i ulje:

Vas rasprsiva¢ opremljen je dvotaktnim motorom visokih performansi
iradi sa meSavinom goriva i ulja

Vazno: U mesavini goriva mozete koristiti obi¢ni bezolovni benzin.
Mesavina benzina + ulja ne pravi se direktno u rezervoaru. Gorivo se moze
skladistiti samo u odgovaraju¢im kontejnerima Odnos mesanja:
Preporucujemo mesavinu od 25 ml ulja i I | benzina kada koristite ulje
Ruris 2TT Maks ili API: TC ili ulje viSeg stepena. Napomena: Nemojte da
koristite meSavinu goriva posle vise od 15 dana, nakon svake upotrebe
ispraznite rezervoar za gorivo i ukljucite rasprsivac kako biste potrosili
gorivo iz karburatora.



RURIS

power for nature
%‘§ SRB-HRV-BIH

Uputstva za napajanje

Mesavina goriva bic¢e napravljena samo sa uljem Ruris 2TT Maks ili

API: TC ili ulje viSeg stepena, koristite mesavinu od 25 ml ulja po 1 litru

bezolovnog benzina, koriste¢i posudu bez necistoée. Za mesanje goriva sa
uljem potrebno je premestiti kontejner

Motor koji oprema vas rasprsiva¢ ima fabri¢ku postavku.

* Zabranjeno je pusenje i bilo koji otvoreni plamen!

* Ostavite da se aparat ohladi pre punjenja!

* Goriva mogu sadrZati supstance sli¢ne rastvara¢ima. Izbegavajte
kontakt uljnih proizvoda sa kozom i o¢ima. Za vreme punjenja sa gorivom
nosite rukavice.

* Ne prosipajte gorivo ili ulje. Ako se to dogodilo, odmah obriSite
rasprsivac. Izbegavajte kontakt goriva i odece. Ako se to dogodi, odmah se
presvucite. Koristite odgovarajucu zastitnu podlogu.

* Ne stavljaj te gorivo u amortizeru ako se nalazi u zatvorenom
prostoru!

* PrenoSenje goriva ili ulja samo u odobrenim i obeleZenim
kanistarima. Drzite gorivo i ulje dalje od dece.

* Zabranjeno je koristiti raspr§ivac¢ u sku¢enom prostoru, jer motor
stvara ugljen-monoksid (opasnost od trovanja).

* Ukljugite samo nakon $to se motor zaustavio!

* Temeljito ocistite podrucje oko otvora za punjenje.

* Odvijte poklopac rezervoara i napunite ga gorivom. Izbegavajte
prelivanje i, ako je moguce, koristite levak sa sito.

* Zatvorite poklopac vijaka na rezervoaru.

Montaza

Pre prve upotrebe, aparat mora biti potpuno sastavljen. Uputstva za
instalaciju

Pricvrstite uredaj za prskanje na masinu.

Lakat creva sa nagibom montiran je na prikljucku turbine, pricvrstite
crevo pomocu stezaljke.

Postavite rasprsivac u fleksibilno crevo. Zatvorite zaporni ventil,
napunite te¢nost rasprSivacem i proverite da li je sklop zaptiv.
10
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Napomena: Pomoc¢u multifunkcionalne ru¢ke mozete da rotirate cev
za rasprsivanje u preseceno crevo. Treba osigurati da creva kroz koja
cirkulise tecnost nisu presecena. Kompletni vodi€ za instalaciju potrazite na
WWW.ruris.ro

Pokretanje motora

1. Pritisnite ispusni ventil da osvezite gorivo u karburatoru.

3. Prebacite prekida¢ u polozaj "1".

4. Pritisnite zaStitni poklopac u zatvoreni polozaj.

5. Ukljucite pokreta¢ da biste pokrenuli motor: Uhvatite ruéicu za
pokretanje i glatko je upravljajte dok se ne nade mali otpor, a zatim stalno
radite.

6. Nakon pokretanja motora, aktivirajte udarni poklopac u otvorenom
polozaju, aktivirajte rucicu za ubrzanje i motor ¢e se popeti u parametrima
brzine.

Zaustavljanje motora

Prebacite prekida¢ na polozaj "0" u viSenamenskoj rucici.

Podesavanje kaiSeva

Prilagodava se u skladu sa veli¢inom korisnika. Trake za ramena su
podesive prema Zeljenoj duzini uz pomo¢ kopce.

Napomena: Trake za noSenje su podeSene tako da se zadnji jastuk
¢vrsto prilega na leda korisnika. Saveti za upotrebu Svaki put pre pocetka
rada vazno je poostriti savrSeno funkcionisanje i redovno stanje rasprSivaca
(ubrzanje, dugme za pokretanje / zaustavljanje, zastitni uredaj, takode mesta
na koja moze procuriti gorivo). Pre pokretanja i tokom rada, korisnik mora
imati sli¢an i stabilan polozaj.

11
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Prskanje

Otvorite slavinu sa rastvorom (polozaj 13): Postavite rucicu za gas i
usisnu cev za prskanje na radno mesto. Za prskanje u obliku magle okrenite
slavinu pod brojem 1 do 4 da biste povecali ili smanili protok te¢nosti.

Tabela indikativnih vrednosti

Radni polozaj *

Polozaj 1 0.531/min

Polozaj 2 0.941/min

Polozaj 3 1.921/min

Polozaj 4 2.70l/min

Potro$nja goriva 1 litar benzina na
sat

*) Vrednosti protoka vaze za bilo koji polozaj cevi za prskanje.

12
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci A102 A103S

Motor 2-taktni  jednocilindriéni 2-taktni  jednocilindri¢ni
motor motor

Cilindri¢na zapremina  42cm3 44cm3

Snaga 2,1 KW (2,9CP) 2,2 KW (3CP)

Karburator Karburator sa komorom Karburator sa komorom
stalnog nivoa stalnog nivoa

Paljenje Elektronsko Elektronsko

Zapremina rezervoara 1,41 1,41

za gorivo

Kapacitet posude za 141 161

proizvod

Efikasnost vazduha <> 680 m%h <> 680 m®h

Maksimalna brzina 100m/s 100m/s

vazduha

Maksimalno rastojanje 12 m 12m

Cestice rastvora moze

posti¢i vodoravno

Maksimalna visinana 7 m 10m

kojoj Cestica rastvora
moze da dosegne

uspravno*

Dimenzije cm Sirina / Visina / Duzina: Sirina / Visina / Duzina:
68,45,34 (bez cijevi za 68,45,34 (bez cijevi za
prskanje) Sirina / Visina/  prskanje) Sirina / Visina /
Duzina: 68,45,34 (bez Duzina: 68,45,34 (bez
cijevi za prskanje) cijevi za prskanje)

Tezina 12,5kg 13kg

Intenzitet zvuka 110dB(A) 110 dB(A)

Ubrzanje <6.3m/s <6.3m/s

* Na udaljenost(razmak)mogu uticati vremenski uslovi (vetar, vlaga i

temperatura)

13
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Tabela odrzavanja
Pre | dnevn | Jednom | Nako | Posl | Ako je
rad | o nedeljn | n3 e 50 | potrebn
a o sata sati 0
karburator .
proverite
Iscistite X
Filter za
vazduh zamenite X
Podesite
i udaljenos X
svecica
elekroda
zamenite X
Utikas
hladzenja- Iscistite X
rasprskivac
Razladne v
cevke(cilindar | S¢St X
)
Rezervoar za | IsCistite N
gorivo
Dostupni Ponovo
zavrtnji (bez : X* )
nastavnog zategnite
vijka)
Proverite
Komandna X
rucka dobar rad
proverite X
Montaza
fmasine Iscistite X

14
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Montaza

A102 / A103S rasprsivaé je upakovan u kutije od ambalaze od
valovitog kartona. Atomizer treba ¢uvati na suvim mestima sa krovom i
zaSti¢en od vlage.

Dimenzije paketa (cm):

Duzina: 55

Sirina: 45

Visina: 78

A102 / A103 rasprsivac se rastavlja i pakuje u kartonsku kutiju.
Tezina: 12,5kg / 13 kg

15



DECLARATION OF CONFORMITY C €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General

Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: MIST DUSTER performs spraying operations and specific phytosanitary
works, the machine itself being the energy component and the mobile cannon / spraying lance
the actual working equipment.

Product serial number: xxA102 0001 to xxA102 9999 (where xx represents the last two digits
of the year of manufacture)

Product: MIST DUSTER

Model: RURIS Type: A102
Engine: petrol, 2-stroke, manual start Power: 2.9 hp
Solution tank capacity: 14 litres

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety
and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety, Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment from equipment for use outdoors, Directive 2014/30/EU - on
electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019),
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - setting measures to limit
gaseous and particulate pollutant emissions from engines and H.G. 467/2018 on the
implementing measures of the mentioned Regulation, we have carried out the attestation of
conformity of the product with the specified standards and declare that it complies with the main
safety and security requirements.

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility that
the product complies with the following European standards and directives:

- ENISO 12100:2010/ SR EN ISO 12100:2011 - Safety of machinery. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- EN I1SO 3744:2011 - Machinery for forestry and gardening. Noise test code for machines
equipped with an internal combustion engine.

- EN 4254-1:2015/SR EN 4254-1:2016 - Agricultural machinery. Safety. Part 1. General
requirements.

- EN 4254-6:2009/AC:2010; SR EN 4254-6:2009/AC:2011 - Agricultural machinery. Safety.
Part 6. Sprayers and liquid fertilizer distributors

- EN 1SO 28139:2009; SR EN ISO 28139:2010 - Agricultural and forestry machinery. Rear-
mounted mist blowers with internal combustion engine. Safety requirements.

- EN I1SO 13857:2008 - Safety of machinery. Safety distances.

- EN I1SO 13732-1:2008; SR EN ISO 13732-1:2009 - Ergonomics of the thermal environment

- EN 14982:2009 - Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic compatibility.

- EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility

- EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 - Electromagnetic compatibility

Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System



. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELLING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines type-approved and used on RURIS equipment and machines
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:

- Brand and manufacturer's name: N. A.M.. CO. LTD.

-Type: 1E40F-5

- Type approval number obtained by the specialist manufacturer:

e13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0433*00
- Engine identification number - unique number.
- TEZ Concept

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is in conformity with the original.

Validity: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.05.2021

Year of application of the CE marking: 2021

Registration No: 498/24.05.2021

Authorised person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL




DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General

Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: MIST DUSTER performs spraying operations and specific phytosanitary
works, the machine itself being the energy component and the mobile cannon / spraying lance
the actual working equipment.

Product serial number xxA102 0001 to xxA102 9999 (where xx represents the last two digits
of the year of manufacture)

Product: MIST DUSTER

Model: RURIS Type: A102

Engine: petrol, 2-stroke, manual start Power: 2.9 hp

Solution tank capacity: 14 litres

Sound power level (idle): 94 dB (A) Sound power level: 94 dB

The sound power level is certified by INMA Bucharest by Test Bulletin no.
20.01.003/14.04.2020 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC as amended
by Directive 2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011.

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery;
safety and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety,
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the
level of noise emissions in the environment from equipment for use outdoors, Directive
2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation
2018/989) - setting measures to limit gaseous and particulate pollutant emissions from
engines and H.G. 467/2018 on the implementing measures of the mentioned Regulation, we
have carried out the attestation of conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main safety and security requirements.

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility
that the product complies with the following European standards and directives:
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.



Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.

Note: This declaration is in conformity with the original. Validity: 10 years from the date of
approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.05.2021

Year of application of the CE marking: 2021

Registration No: 499/24.05.2021

Authorised person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of

SC RURIS IMPEX SRL




EC DECLARATION OF CONFORMITY C €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General

Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: MIST DUSTER performs spraying operations and specific phytosanitary
works, the machine itself being the energy component and the mobile cannon / spraying lance
the actual working equipment.

Product serial number xxA103S 001 to xxA103S 9999 (where xx represents the last two digits
of the year of manufacture)

Product: MIST DUSTER

Model: RURIS Type: A103S

Engine: petrol, 2-stroke, manual start Power: 3 hp

Solution tank capacity: 16 litres

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety
and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety, Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment from equipment for use outdoors, Directive 2014/30/EU - on
electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019),
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - setting measures to limit
gaseous and particulate pollutant emissions from engines and H.G. 467/2018 on the
implementing measures of the mentioned Regulation, we have carried out the attestation of
conformity of the product with the specified standards and declare that it complies with the main
safety and security requirements.

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility that
the product complies with the following European standards and directives:

- ENISO 12100:2010/ SR EN ISO 12100:2011 - Safety of machinery. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- EN I1SO 3744:2011 - Machinery for forestry and gardening. Noise test code for machines
equipped with an internal combustion engine.

- EN 4254-1:2015/SR EN 4254-1:2016 - Agricultural machinery. Safety. Part 1. General
requirements.

- EN 4254-6:2009/AC:2010; SR EN 4254-6:2009/AC:2011 - Agricultural machinery. Safety.
Part 6. Sprayers and liquid fertilizer distributors

- EN 1SO 28139:2009; SR EN ISO 28139:2010 - Agricultural and forestry machinery. Rear-
mounted mist blowers with internal combustion engine. Safety requirements.

- EN I1SO 13857:2008 - Safety of machinery. Safety distances.

- EN I1SO 13732-1:2008; SR EN ISO 13732-1:2009 - Ergonomics of the thermal environment

- EN 14982:2009 - Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic compatibility.

- EN 55014-1:2017; 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility

- EN 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 - Electromagnetic compatibility

Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System



. SR EN ISO 14001 - Environmental
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELLING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines type-approved and used on RURIS equipment and machines
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:

- Brand and manufacturer's name: N. A.M.. CO. LTD.

-Type: 1E40F-5

- Type approval number obtained by the specialist manufacturer:

e13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0433*00
- Engine identification number - unique number.
- TEZ Concept

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is in conformity with the original.

Validity: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.05.2021

Year of application of the CE marking: 2021

Registration No: 500/24.05.2021

Authorised person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL




DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General

Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: MIST DUSTER performs spraying operations and specific phytosanitary
works, the machine itself being the energy component and the mobile cannon / spraying lance
the actual working equipment.

Product serial number: xxA103S 001 to xxA103S 9999 (where xx represents the last two
digits of the year of manufacture)

Product: MIST DUSTER

Model: RURIS Type: A103S
Engine: petrol, 2-stroke, manual start Power: 3 hp

Solution tank capacity: 16 litres

Sound power level (idle): 94 dB (A) Sound power level: 110 dB

The sound power level is certified by INMA Bucharest by Test Bulletin no. 1/09.07.2014 in
accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC as amended by Directive 2005/88/EC
and SR EN ISO 3744:2011.

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery;
safety and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety,
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the
level of noise emissions in the environment from equipment for use outdoors, Directive
2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation
2018/989) - setting measures to limit gaseous and particulate pollutant emissions from
engines and H.G. 467/2018 on the implementing measures of the mentioned Regulation, we
have carried out the attestation of conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main safety and security requirements.

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility
that the product complies with the following European standards and directives:
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.



Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.

Note: This declaration is in conformity with the original. Validity: 10 years from the date of
approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.05.2021

Year of application of the CE marking: 2021

Registration No: 501/24.05.2021

Authorised person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
] Director General of

SC RURIS IMPEX SRL
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